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Preface

The mscrlptwns published in this volume were examined ‘and
copied during the year 1940-1941 in the course “of the eplgrasphlca,]
survey undertaken by the Institute The first volume of the « Karnatak
Inscripiions” series was published in 1941; but subsequently due to the
great world war and the consequent curtailment of paper’ and cut in
the Government grant, all publication work had to be snspended until
the cessation of war. Thereafter, Government ordered that due to heavy
pressure of work in the Government Central Press, they could not
undertake printing of the research works of the Institute-and allowed
it to be got done at private presses: Accordingly, the press copy of
the work which was kept ready long ago, was then revised and taken
up for printing in the local press at Dharwar.

Karnatak, being the home of several ruling families of the De-
éoan successively for over one thousand years from 5th to 16th cent
A. D., contains a rich harvest of cultural remains, of which the most
important are the inscriptions and temples built in different styles of
architecture. The inscriptions are usually associated with the ancient
temples and sculptures lying scattered in almost every village, and it
need not be told that an intelligent and expert examination and study
of these remains should be undertaken immediately by scholars before
they are damaged or effaced out of existence by the effect of time ox
the vandalism of ignorant villagers. Being aware of this circums-
tance, the Institute undertook the survey of these relies and took
prints of a large number of epigraphs, temples and soulpbuares.

The volume under publication forms the second of the Karnatak
Inscriptions Volumes series. [n this volume, translations into English,
of the texts of inscriptions are added in important cases at the sugges-
tion of some scholars, besides the historical introductory note at the
beginning of each inscription which as far as possible embodies the
contents of the record. 1t is hoped that the volume will be found useful
by scholars not familiar with the Kannada l.anguage and soript, as well.
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In presenting this volume to the scholars interested in Karnatak
history, epigraphy and culture, I have received valuable belp and
1atefligent -suggestions from my Research Assistant Shri A. M,
Anpigeri, M. A. My thanks are due to the Superintendent, Photo-zineo
Office, Poona for the excellent blocks of inscriptions illustrated in this
volawe and to the Manager, Lingaraj Art Press, Dharwar, for the
neat, accurate and artistio printing of the highly technical materials
of texts of inscriptions and historical notes, with diacritical marks.

Dharwar, 27th April, 1952; Director of Kannada Research -

Kannada Research Institute, } R. 8. Panchamukhe
Nandana, Sunday, Akshaya Tritiya
i



Karnatak Inscriptions
VOLUME IL

SInitroduction

The inscriptions comprised in the present volume were copied
during the year 1940-41. A detailed note on ecme of the important
records has already appeared in my ‘¢ Digest of Annual Report on
Kannada Research in Bombay Province  for the year 1940-41. Here
a brief summary of the same is given for a comprehensive knowledge
of the value of the collection for the history of Karnatak, adding such
of the points as are not tonched upon in the previots account.

EARLY KADAMBAS

The earliest record among the inscriptions published here is a
copper-plate grant of Krishpavarma-Dbarmamaharaja of the Farly
Kadarmba dynasty who bore the epithet Dosharasi ( Dosharasi-raga-
nkitah) and was the great grandson of the < Asvamedhayijin’ who can
be no other than Krishnavarman I who ruled from his capitalat Tri-
parvata and was the maternal uncle of the Ganga king Avinita. The
record is important for the mention of a hither-to unknown son of
Krishnavarman 11 namely Ravivarman who is called Priya-puira

(dear son).

The object of the grant was to register a gift of the village Kiru-
kuppuduru included in the district of Péantipuravishaya to one Bvami-
$armman made by the king at the request of his ‘dear son’ Ravivarman.
While editing this record in the Digest of Annual Report on Kannada
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Research for. 1940-41, 1 have given the name of the village with the
lingual ¢ (t@r) and not the dental d (dar) which has been adopted now.
I find on the original plate and the ink-impression ( Vide line 10 on
the plate ) that the letter has a horizontal bar at the top which dis-
tinguishes d from ¢. The name of the district which was read as
Pantipura appears to be on the plate, Panktipnra. But the conjunect
kt is not quite clear as the superscript is shaped more like n than k,
unless the small horizontal cross bar in the middle is presumed to be
pact of the letter and make it 2. In that case, the reading would be
Pamktipura (not Parhktipura as suggested in the Journal of Qriental
Research Vol XVIII, p- 109). The place is mentioned in later records
invariably as Pantipura with long pd@ and dental nt¢, eg., in the ins-
criptions of Hangal and Akki-Alur ( Vide Progress of Kannada
Research in Bombay Province 1941-46, p. 30). A grant of Kadarba
Ravivarman which is published recently ( New Ind. Ant. Vol. IV
p. 181 ) was issued at Vijaya Panktipura the conjunct letter being
spelt with the class nasal #» and not the dental n, as was the common
practice in the early records. It may be noted that fthe fadbhava of
Pankti would be Panti with a short Pa. But, here the name is spelt
with a long Pa. '

| suggested in my note in the Digest that the village ‘Kirukuppa-
tiur’ should be locked for near Kubtar in the’ Shimoga Taluk of the
Mysore Province. The modern Arashinaguppe in the Hangal Taluk
is situated near Kubtar within a distance of 8-9 miles and an inscrip-
tion of the place which was mnoticed recently discloses that it was
known during the time of Rashtrakita Amdghavarsha 1, by the name
Kiruguppudura. Of the remainiag four inseriptions found at Arishin-
guppe, a mutilated epigraph of Kadamba Tribhuvanamalladéva and
the one dated in Ch. Vik. Year 44, Vikadrin mention the place as Arisi-
navalli, while the remaining ones both belonging to the late Vijaya-
nagara period call it Arisinagupe. 16 would, thus, appear that the
earliest name Kirukuppudura of the Kadamba grant ander notice was
spelt as Kiruguppudura during the Rashtrakiita period, which
subsequently became Arisinavalli and Arisinaguppe of which the last
name continues even to the present day. Itis not known how and
through what stages this change to Arisinavalli took place.
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It may be, however, mentioned that an inscription of Kalkéri, in
the Hangal Taluka dated in Saka 975 during the reign of Chalukya
Trailokyamalladéva mentions Kupputura-Thanintara and Kupputura-
thane along with Tilavalliya-thane. This Kupputura (with a lingual t)
must be identified with the famous Kuptur in the Shimoga Taluk,
which is not far removed (about 9 miles) from Arishinaguppe ( =Kiru-
guppudur). Since the affix Kiru (smaller) suggests the vicinity of the
place from the major village Kuppatur, like Hirébhadagali and Chikka-
hadagali, Hire-mannar and Chikkamanypur etc., one would expect the
spelling of the smaller place with a lingual t in keeping with the name
Kuptur.
’ CHALUKYAS OF BADAMI

The next record that deserves notice is the Badami rock - inserip-
- tion of Chalikya Vallabhéévara dated in Saka 465 The earliest
mention of the Saka era in inscriptions was found in the Badami Cave
inscription Mangalisa dated Saka 500. The date of the present
epigraph will thus be 35 years earlier than this Badami record and will
furnish oldest authentic mention of the Saka era in South India. The
Vallabhé$vara who lived in Saka 465 and comstructed the fort of
Vatapi (Badami) can be identified with Pulikésin | who is known to
have performed the horse sacrifices, as recorded in the inscription.
This is the first authentic document of the king and forms the earliest
record of the Chalukyas of Badami. For a detailed note on the
inscription, the attention of the reader is invifed to my paper on if
published in Epigraphica Indica Vol XXVII p.p. 4 ffi. and in the
Digest of Annual Report Ow Kannada Research for 1940-41, pp. 6 ff.
The Kolhapur C. P. grant of Vinayaditya-Satyasraya dated in Saka
615 (No. 3 of 1940-41) is noteworthy for the clue it gives to under-
standing the constituents of the Triple Alliance ( T'rdirajyn) formed by
the Pallava against the Chalukyas of Badami. The Verse in 11. 22-24
clearly sets forth that the kings of Trairajya were different from the
Pallava monarch ( cf Htat-Trairdjya- Rajair-avalagitom = tdum
Pallavéndrad = avaptam). They were the Pandya, Chola and Kérala
(See Ep. Ind. Vol. XX}, pp 24, and Jowrnal of Orientul Research, Vol.
X, pp- 166 ff. ) who are referred to in the inscriptions of Vikramaditya
I as ¢ Avanipati-tritaya’.
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Another important point that is gathered from the study of this
C. P. grant is the establishment of direct connaction between the main
line of the Chalukyas of Badami and the Bodan branch of Arikésari II
patron of the poet Pampa the author of Vikramdrjunavijaye and
Adipurdna. The grant registers a gift of land and taxes at the villages
Enda-maduvula-grama and Uruvige-grama made by the king atb - the
request of prince Kalingeti (Kalinga-pati) from his military camp on
the bank of the Sind river. From the names of the villages and
reference to the local chief as Kalinga-pati, it would appear that the
village Uruvige was situated in the Telugu country. It may be noted
that the Kollipara grant of Arikésari 1 whose territory lay in the
Nizamabad, Karimnagar, Nalgonda and Raichur Districts, records the
grant of the village Urige-Mahagrama situated ia Ramadu-vishaya to
one Mugdhadivacharya who hailed from Rlé$vara to the north of.
Sriparvata. This Sriparvata may be identified with the Siripavata of
the Nagarjunakonda inscriptions of the Ikbaku kings of the HKast
Coast.. Siripavata is the present Nagarjunakonda in the vicinity of
which there is the famous Saiva centre Elesvara in the Nalgonda
District. From the archaeological and architectural remains of the
- place, if is surmised that the place once contained the famous temple
of Mukkantéévara and was a stronghold of Saivism in the early
centuries of the Christian era ( Madras Hp. Report, 1937-38, p. 84 ).
The donee would, thus, belong to the Nalgonda District and Urige in
Ramadu-vishaya apparently in the same region must have belonged
to the territory of Arikésarin I. It is not improbable that the Uruvige
of the Kolhapur C. P. set is the same as the Urige of the Xollipara
grant which would indicate that the eastern possessios of Vinayaditya
in the Tulugu Districts were held by Arikésari I who, for the reasons
given below, was the son or Vinayaditya of the main lite :

(1) Vinayaditya son of Vikramaditya I and the father- of
Arikesarin [ who was also called Vinayaditya had the same birada
¢ Yuddhamalla®  ( ef. Kauthém, Miraj, Parabhani grants and
Vémulavada inseription ).

(2) Vinayaditya, father of Ar1kesar1 I had the followmg birudas
also : Sr1 Rama, Nripankuéa and Rajasraya ( Vide Kollipara ¢. p-
grant) which are identical with those of Vinayaditya, son of Vikrama-
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ditgh T (Sri'Ramatvad-Vasudeva= iva, Nripankusatvat= Parasurams
= iva, Rajasrayatvad = Bharata =iva ( of. Jejuri and - Dayyamadinne
copperplates).

(3) The Vinayaditya of the Kollepara grant and the Vemula-
vada inscription is extolled as « Turushka-Yavana-Barbara-Kéasmira
Kambhoja - Magadha-Malava-Ganga-Pallava-Pandya-prabhriti-Nara-
pati-sa-sambbrama-samarchita-pada-pithah” and ¢ Samasta-rajendra-
Kirita-koti-manikya-ra§mi-prakararchit-arhghrih ” respectively. The
Vinayaditya of the Jejari plates is likewise euloguised with the epithet
“Pallava-Kalabhra-Kérala-Haihaya-Vila-Malava-Chola-Pandadyaih !
yén= Aluva-Gangidyairm = Maulais= Samabhrityatam nitah”. Both
the Vinayadityas bear the imperial titles : ¢ Bhagavan-Narayana-
Vara-Varaha- Lamchhana - vasikritaéésha - Visvammbhara - chakrah ”
«Sakala-Vasumati vallabhah” (Kollepara grant) and “Bhagavan-Nara-
yana prasida-samasadita-vara-Varaha lafichhanékshana etc. applied
to the kings of the Badami line.

If we bear in mind that the conquests of Pulikesin II covered
the vast country in the east coast from the Pithapuram Zamindari
(¢f. Pishtam Pishgapuram yéna, Aihole inscription of Pulikésin II and
also of. the Tandivada grant of Prithivi Maharaja - 46th year,
published in Bp. Ind. Vol. XXIII, p- 88) down to the Nellore district
where Darsi the find-place of an inseription of Vikramaditya | son of
Palikésin 11, who renewed the old grant that had lapsed during the
interregnum of the Triple confederacy- avanipatitritaya) is situated, it
would be clear that Vinayaditya father of Arikésari I whose period lay
in the 76h century A. D. as calculated from the number of genera-
tions that intervened between him and Arikésari Il patron of Pampa,
and Arikésari IIT contemporary of Rashtrakita Krishna III who
was the patron of Somadévasuri-author of Yasastilaka the Charmpa,
and who bore imperial titles indicating his sovereign positinn, could be
fio other than Vinayaditya the son and successor of Vikramaditya. If is
therefore quite plausible that Vinayaditya had another son Arikesari ]
( this appears to be only his title the proper name not being disclosed)
who was put in charge of fhe eastern possessions and ruled from
Bodhana in the Nizamabad district of the Hyderabad  State, to. the
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west of the Vengi country of the Eastern Chalukyas whose first.
ancestor was Kubjavishnuvardhana brother of Pulikésin II.

THE RASHTRAKUTAS

The earliest Rasbtrakiita record in the volume is the Ranebennir
fragmentay inscription dated in Saka 781, corresponding to A. D. 859.
The date falls right within the reign of Amoghavarsha 1 who ruled
from A. D. 814 to 878.

The Dandapir inscription states that Prabhttavarsha was ruling
the earth in Saka 840 Pramathin. Since this is assignable to Govinda
IV and since his father Indra Il is known to be the ruling monarch:
at the time, it is apparent that Govinda IV was associated- with his
father in the Government of the kingdom as Yuwvardja about 12 years
before the actual date of his coronation in Saka 852. This point has
been discussed in my Aunual Report on Kannada Research in Bombay
Province for 1939-40, pp- 33-39, and the Digesc of Annual Report om.
Kannada Research in Bombay Province for 1940-41, p- 10 ( See also
a note on the dates of three Rashtrakiuta kings, in Epigrophia Indzca,‘_
Volume XXVI, p. 161).

The use of the coins called Dramma along side Pgna which +is an.
indigeneous name for the coin of lower denomination than Pon or
Gadydnra is worth noting. Drammu and Dindra are found in the
Kanhéri inscriptions belonging to the Silaharas of Konkana who owed
allegience to the R ashtrakiita king Amoghavasha I

Dindra and Drommu are foreign terms which must have either
perslsted till the Rashtrakita times or their mention in a late record
was & pedantic expression for the names of local coins,

CHALUKYAS OF KALYANI

The inscriptions of the Chalukyas of Kalyani, included in the
Volume are important in that they reveal the existence of two new
‘Silahara families ruling in parts of Akkalkot and Jath States. Full
discussion on the branches of the Silabaras known tfo history including
the new items of political interest gathered from the epigraphs of
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Akkalkot and Jath States appearingin this volume is published in
my Digest of Awnual Report for 1940-41. The significance of the
epithet Srimac Tribhuvanamalladéra - vivarttity - vijayardjyu-lakshmis
samuddharaza “ & restorer of the wealth of the victorious kingdom
wbhich has turned away from the illustrious Tribhuvanamalladéva ”
applied to a Brabman general Hadapavala Dandanayaka Maidhava-
Bhatta also called Madiraja is brought out in the Digest for 1940-41,
p- 15. :

The Lakkundi inscription (No. 7) dated in Saks “953, mentions
‘Mahamandalésvara Kundamarasa as the governor of Banavasi-
12000 provinee and introduces his son Mahasamanta Gollimayya as s
trusted servant of Brahmadéva (Brakmadévana chatte). Kundamarass
is called the choice-lord of the city of Banavasi, who had obtained a
boon from Chamunda and was the chaita (trusted servaat) of Sattiga.
He is further referred to as the son ( maga ) of Irivabedangadéeva
«(Satyasraya) which would show that he belonged to the royal family of
‘the Chalukyas (see also Hp. Ind. Vol. XV, p. 330). But the epithete
Bawavasi-pura-varéévare and Chdmundalabdha-vara-prasddam borne
‘by bim are the usual titles of the Kadambas of Banavasi which
warrant the inference that he was a Kadamba prince. 1If the term
maga were interpreted to mean only a servant which is just possible,
-we have to suppose that he did not belong to the Western Chalukya
family. We know from the history of the family that Irivabedanga’s
yeign terminared by Saka 930 and that he was sncceeded to the
throne by his nephew Vikramaditya V, son of Dasavarma. If Kunda-
varmarasa was the son of Irivabedangadéva and lived as late ag Saka
953 during the reign of Jayasimha I, the Chalukya throne should
have normally passed to the son and not to his nephew. This faet -
alone would preclude the possibility of taking Kundavarman as the
son of |rivabedanga as has been done by some scholars (Ep- Ind. Vol.
XV, p. 330). The word mage has, therefore, to be understood in
the sense of servant only. The present record introduces for the
first time his son Gollimarasa who from the adjective sumastardajya-
bhava-rirupita  Mah@matya-paduvi-virdjamdna eto. given to |him

appears to have held a very high status in the State.
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The Tilivalli inccription of Bbuvanaikamalladéva Somésvara I
dated in Saka 93 (No. 8) registers a gift of taxes for the constructioh
in stone of the local tank called ( Firisakese ) made by ths oné
‘thousand bantas (heroes or soldiers) who were the bulwarks of proteo-
tion of the One Thousand Mohdjanas of the place. Tilivalli was an
important military station (thdreya) which maintained one thousand
force which was placed in charge of the Mahdjanas, the administratots
of the village. The record mentions another thaneya namely Kuppattr
now in the Shikarpur Taluka of the Shimoga District adjoining the
Hangal Taluka of the Dharwar District where Tilivalli is sitiated.
The word thareya denctes aleo a trade emporivm where many articles
of merchandiee were imported by traders from outside centres.
Kuppatirr apd Tilivalli must have been in olden days flourishing
“centres of trade since the- gift recorded in the inscription chiefly
-eonsisted of taxes such as perjunka and sunka on the imports.

Among the inecriptions of Vikramaditya VI, in the present
volune, which range in date betwcen Chalukya Vikrama years 4 and
51, the following dererve a special mention. No. 11 from Akkalkdt
introducee his subordinate Mahamandaléévara Jogamarasa as ruling
from Mangalavidu in the Chalukya Vikrama year 17 (A.D.1092).
Fiom the epithets Kalafijarapuravaradhivara, suvartavrishubha-
dhvaja eto. borne by him and from the date A. D. 1092, the chief ig
evidently identical with the grandfather of Bijjala who crushed the
Western Chalukya monarcby in about A. D. 1167. This furnishes
one of the earliest references to the Kalachuryas weilding regal power
prior to Bijjana and his father Permadi, for the only mention of
Permadi as the governor of Taddevadi country under the Western
‘Chalukya monarch S6méévara I}1 is contained in an inscription of
Ingleévara dated Saka 1050 (Ind- Aut- Vol. XII, p- 212, No. 57;
IKielborn’s List of Inscriptions of Southern India, No.226). The associ-
.ation of Mangaliveda (modern Mangalwedha near Pandbarpur) with
the chief is notewortby in that it was probably the original principa-
lity from where the Kalacbtmiya kivpcon expanded after the downtall
of -the Chajukyas. - In fact, a verse from the Madgihal inscription of
K alachurya Rayamurari Sovideva dated ip Saka 1093, Nandana
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(Ep. Ind. Vol. XV, pp- 317 {I.) explicitly states that the ancestors of
Bijjala were the sheriffs of the town Mangalivéda in Tarikada-Vishaya
which was, as it were, an ornament to the country called Kuntala-
désa. That Mangalivada continued to be-a secondary capital of the
Kalachuryas even after their headquarters were shifted to Kalyana
is proved from the several inscriptions of Bijjala ( Bombay-Karnatak
Epigraphical Collection Nos. 160 of 1933-34, 37, 41 of 1936-37 and
68 of 1937-38) and his successors and from Harihara’s Basawvﬁ-ra"jadé;
vara ragale and Révanasidhanu ragale in which Bijjala’s capital is
stated to be Mangalavada a variant of Mangalivéda.

Another inscription deserving special notice i8 a record from
Akkalkot, dated in the 39th year of the Chalukya Vikrama era (A. D?
1114) which mentions Tribhuvanamalladéva as ruling the kingdom
from Jayantipura velevidu. It registers a gift of land made by Maha-
mandalésvara Indarasa of the Silabara family in conjonction with
Bhogiyabbarasi, the dayi ( nurse ) of Mahamandaléévara Kumara
Tailapadéva for the temple of Siddhé$varadéva at Chitteyana Karafi-
jigi in Ankulage-50 a sub-division of Anandar-300. If Kuamara
Tailapa is identical with Taila 11 son of Bhulokamalla Somésvara 11T
and grandson of Vikramaditya VI, it would follow that Taila was of a
good old age when he ascended the throne in about A. D. 11561. |

The Ramatirtha inscription ( No. 13 ) introduces Yuvaraji
Mallikarjunadéva as the anuga of Tribhuvanamalladéva’s Pagamaha-
dévi whose name is not specified. He is stated fo be administering
Karahada-4000 province in Chalukya Vikrama year 40, Manmatha
("A. D. 1115 ) the date of the Ramatirtha inscription. But in the
same year, a record from Nidoni in the Bijapur district represents him
as ruling over Taddevadi-1000 ( Areh Survey Report, 1930-34,
part I. p. 142 ) and in the Chalukya Vikrama year 35 (A.D. 1110),
he figures along with his daughter Mahadévi of Mahamapda-
1é$vara Vikramadityadeva lord of Varddhamanapura, administering
Maurttage - 30 (Muttagi ins- Hp. Ind- Vol XV p. 29). From the’
statements contained in the Muttagi inscription, it is apparent that
Yuvaraji Mallikarjuna who is called the son ( maga') of Chalukya-
chakravartin ( i. e. Vikramaditya VI ) was in charge of the Taddevadi
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country in Chalukya Vikrama year 35 the date of the record. ~Again
_in Chalukya Vikrama year 20 ( A. D. 1095 ), he was governing the
Taddevadi-Thousand country ( Arch. Survey Report for 1925-30,

p- 170). From these references, it is apparent that Yuvaraja Malli-
lié.rjuna held charge of the Taddevadi- 1000 district for at least twenty
years from A.D. 1095 to A.D.1115 and that he was made the governor
q‘_f Karahada-4000 province in A. D. 1115. This prince must have
died prior to his father as otherwise the Chalukya throne would not
bhave passed to Bhiilokamalla-Somesvara llI. It is;” however,
worth-noting that neither Bilhana's Vikramdskadévacharita nor the
inscriptions recording the genealogy of the Chalukyas mention Malli-
karjuna.as the son of Vikramaditya. This is probably due to his
premature death before his father..

In one of the inscriptions of Akkalkot (No. 16), there is an inte-
resting allusion to the political situation in the 12th century A. D.
which has to be made out clearly. It records gifts of land made by a
Brahman General Hadapavala Dandandyaka Madhavabhatta also
called Madiraja who is introduced with a string of eulogistic epithets.
Among these, the adjective $rimat- Tribhuvana- Malludéva-vivartita-
mgaz;m -lakshmi-samuddharany ‘a restorer of the wealth of the victorious
kingdom which had turned away from the illustrious Tribhuvana-
malladéva ' is significant. It indicates that the Chalukya monarch
had lost part of ancestral kingdom which he apparently recovered
with the help of his trusted servants like Dandanayaka Madhava-
bhatta. We find that the reign of Vikramaditya was on fthe whole
peaceful excepb at the beginning when he had to quell the insurrec-
tion led by his brother Bhuvanaikamalla S8omeévara II in alliance
with Rajiga the king of Vengi, and a few years after his accession fo.
the throne, when he crushed the rebellion raised by his younger
‘brother Jayasimha !l who had been appointed the viceroy of Bana-
vasi-12000 province. Bilhana’s Vikramdkadévacharita narrates that
Jayasimha confemplated treason against his brother, extorted a great
deal of money from his subjects, enfered into alliance with the
Dravida king and other chiefs, and even endeavoured to foment sedi-
tion and treachery among Vikramaditya’s troops. In a short time,
the poem states, he came with his numerous allies and his large army.
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had encamped on the banks of the Krishpa. He plundered and
burned the surrounding villages and took many prisoners apd consi-
dered success so certain that he sent insulting messages fio Vikrama
( Vikramdagnkadévacharita, ch. XVI. 1-13, 18, 49-56). The king then
marched against him at the head of his forces. n a terrible battle
that ensued, the elephants of the enemy were driven back and the
king killed a great many of his soldiers. The army was defeated and
Jayasimhha and his followers fled away ( Bhandarkar's Harly History
of the Dekkan (1889), p. 64 ). Of these two events, the latter is more
or less in the nature of a civil war in which Vikramaditya’s sove-
reignty bad not suffered any set-back or damage. In the former,
however, Kulottunga I (A. D. 1070-1120) who had allied himself with
Somesvara 1] availed of this opporsunity to drive out- the Chalukyan
monarch who attempted to extend his pwer on all sides. According
to the version of the Chola inscriptions, Kuldttunga met with a huge
army of Vikramaditya VI in the Kolar District where the latter had:
penetrated and as a result of a heavy fight, captured much valuable
booty and became master of the Gangamandalam and Singanam.
Singanam is probably the dominions of Jayasimhha as suggested by
Hultzch (South Indian Inscriptions, Vo. IIL p. 144), i. e. the Banavasi
province over which he was appointed the Viceroy. The Vikrama-
Solan-uld states that Kulottunga reached the Western sea and captured
Konkana and Kannada countries and humbled the pride of the
Mahratha king - a statement which implies that even Banavasi might
have been overrun (K. A. Nilakanthasastri : The Colas, p. 13). These .
events appear tc have occurred immediately after the accession to the
throne of Vikramaditya VI and it is not improbable that Dandanayaka
Madhava-bhatta rendered signal services to his master in this battle
and recovered the lost portions of the Chalukyan kingdom which had
been seized by the Chola ruler. Bub this equation would give a pretty
long life fo Midhavabhatta from about A. D. 1076 to at least 1124
the date of the present inscription. In the latter part of Vikrama-
ditya’s reign, Hoysala Vishnuvardhana or Bittiga and the Silaharas
of Kolhaptr created some trouble in the kingdom; but they were
easily crushed by the Sinda prince Achugi II at the command of

Vikramaditya V.
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The following officers and governors under Vikramaditya VI are
mentioned in the inseriptions published in the volume :- Makaman-
dales$vara Jogamarasa was ruling the kingdom from Mangalivéda with
Mahamandalésvara Kavilasarasa of the Jimatavdhana lineage and the
Silahdra family under him. On the genealogy efc. of the Silahara
chiefs, see the section under the Silaharas in my Digest of Annnal
Beport on Kannada Reasearch, p- 17 f. Mahamandaléévara Kumara
Tailapadéva, Dandanayaka Prabhu Keésarindyaka of the Gajankusa
family and the latter’s son Nambarasa figure in a record dated Cha-
lokya Vikramsa year 39 (A. D. 1114) from Akkalkot. Yuvardje Malli-
karjunadéva is mentioned in ancther record as the governor of Kara-
hada-4000 country in Chalukya Vikrama year 40 ( A. D. 1115 ), with
Silahara Permmadiyarasa holding sway in the Athani Taluka of the
Belgaum Distriet. The latter's sons Kumara Dolarasa and Vanasim-
harasa appear in an epigraph from Umrani dated Saka 1044 ( A. D.
1123). Mahamandalésvara Indarasa, the Manneya of Ankulage-nadu
corresponding to the modern Akkalkot State figures in an inscription
from Akkalkot as a donor of some gifts in the Chalukya Vikrama
year 48°,

"Bome of the points refered to in the Introductory notes as e. g-
the commencement of the first year of Yadava Sithhanadéva (p 127
below) will be taken np for discussion on a future occasion when. more
definite epigraphical evidence is forthcoming to prove the thesis.
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Harnatak Inscriptions

VOLUME IL

EARLY KADAMBAS

No. I of 1940-41

ki;ukuppatﬁr Grant of Kadamhba Krishnavarman II; Regnal_ year 15.
(Received through Mr. N.S. Rajapurohit, from Akki-Aldr,
Hangal Taluk, Dharwar District, )

The subjoined copper-plate grant belongs to the reign of the early
Kadamba King Krishnavarma - Dharmma-Maharaja, great-grandson of the
Asvamedhayajin ( performer of a horse sacrifice ), who bore the epithet
Dosharasi (Dosharasi-ragamkbitar) and records the gift of the village
Kirukuppaturu in Pantipura - Vishaya, made by the king at the request of
his dear son Ravivarmman, to one Svamisarmman of the Kaundinya-gotra, in
his I5th regnal year. The A$vamédhayajin mentioned here is evidently.
identical with Krishnavarman I, the son of Kakusthavarman and
younger brother of Santivarman, who established the Triparvata
branch of the Kadamba family with his royal seat at Triparvata.

The record discloses another son of Krishnavarman IT not hither-
to known, in the person of Ravivarman who is called Priyaputra.
Ajavarman is not mentioned in any of the records of Krishnavarman
IT but is referred to as the latter’s son in the Tagare plates of
Bhogivarman. It is probable that Ravivarman was the eldest son and
-died before his father, or if he had succeeded his father, he should have




died without issue so that the government passed to the family of the
younger son, Ajavarman.

The charter is published with a detailed introduction in the Digest
of the Annual Report on Kannada Research in Bombay Province for
1940-41, pp. 3-5.
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Plate I-a
Seal of Kirukuppatiir orant of Kadamba Krishuavarman I1;

re.nal year 15.
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verses forming a yugma. It states that in the Saka years four hundred,
added by sixty-five (i. . 465), the Chalikya Vallabhesvara who is described
as the performer of sacrifices such as Ag$vamédha etc., according to
tne §rauta rites, as born of Hiranyagarbba, ( Brahma! ) made the best
hill of Vatapi into an invincible citadel by constructing a narrow pass
unapproachable from the top as well as from the bottom, for the
prosperity ( i. e. security ) of the earth ( see note 1 to the translation

below ).

. The record furnishes the earliest authentic instance of the use of the
Saka era in inscriptions and is the only authentic document of Pulikési I.

( i&‘or further sfudy of the record, refer to the Digest of Annual
Report on Kannada Research in Bombay Province for 1940-41.)
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TRANSLATION

Line 1. Hail | The Saka year four hundred added by sizty-five (having
elapsed ) Lines 2-5. The Chalikya (king) performer of A$vamédha and
other sacrifices according to the Srauta rites, born of Hiranyagarbha *
and Vallabhésvara made the best hill of Vataps (or Vataniin the best

1 The epithet Hiranyagarbha—Sanbhita Occurs in the Mahakata pillar inscrip-
tion of Maingaleéa also (Ind. Ant. Volume XIX, pp.9ff.). It refers to the
celebration of the great gift of Hiranyagarbha ( golden womb) one of the
sixteen maha darss enumerated in Hemadri's Danakhanda, Chpt. 5 and the
Matsya Purana, Chpt. 249. While editing the Mattepad plates of Damodara
Varman ( Ep. Ind. Vol, XVII p. 328), Hultzeh, first, suggested its correct
meaning as referring to a maha dana and not to the four faced God Brahma.
See also D. C. Sircar’s The Successors of the Satavahanas, pp. b0 ff. where

relevant details from the Matsyapurana are given,
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hill) into an unconquerable foriress ( lit. difficult of accéss ) from the
top as well as from the bottom, for the prosperity of the earth.

No. 3 of 1940-41

A COPPER-PLATE GRANT OF VINAYADITYA-SATYASRAYA

A. D. 683.

The subjoined record is engraved on a set of three copper-plates
strung on to a circular ring to which is attached a seal bearing a
representation of a standing boar facing west. This set is deposited
in the Irwin Agricultural Museum, Kolhapur. It was brought to my
notice by Prof. K.G-Kundangar who holds charge of the Archaeological
section of the Museum. With the kind consent of the Professor the
inscription is studied and its text published here for the first time.

The record * which is written in archaic Kannada alphabet and
Sanskrit language introduces the king Vinayaditya as the son of
Vikramaditya I grandson of SatyAsraya Maharajadhiraja Paramésévara
( Pulakésin 1T ) the vanquisher of Harshavardhana, great-grandson of
Kirtivarman who had by valour, subdued Vanavasi and other counfries
and great great-grandson of Pulikési Vallabha-Maharaja the performer
of a horse sacrifice ( 11. 6-16 ).

Lipes 29-34 record the gifts specified= below made by the King at
the request of Kalingeti ( ? Kalinga-pati ) from his military camp
( Vijuyaskandhdvdré) on the bank of the Sinna river to Dasagunasarmman
of the Bharadvaja gotre on the full-moon day of Magha in his thirteenth
regnal year falling in Saka 6IS. The record was written by Mahasandhi-
'vigrahi Ramapunya-vallabha.

The gifts recorded are: (1) The manndrddha of the village
Endamaduvula and fifty nivartanas of land in the western quarter of
the same village, and (2) The manndrdha of the village Uruvige and
fifty nivartanas of land in the same village.
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. The inscription is important for the elucidation of the term
Trairdjya. ( *For further details, vide Digest of Annual Report on
Kannada Research in Bombay Province, for 1940-41, pp. 9-10)
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FREE TRANSLATION

Lines 1-20 are common in the published charters of the king.

Lires 20-22. Further, ( king Vinayéditya ), by whom was bent
down, like the staff of a bow fastened with a rope the bow-string, the
Fortune of the Pallava family, which was not a match for others, being

effectively heroic, not proving untrue in the case of objects yielding a
varisty of fruits. '

Lines 22-24. « Oh, king, this is come from the Mushaka king,
this from the plentiful Lata country, this crest present was sent
by the queen of Strirajya. These are brought by the Kama (Kama?)
king. This is presented by the kings of the Trairajya country and
this was got from the Pallava king ”. Thus, the officers of the state
( Niyuktd ) are continuously announcing to the king the excellént
tributes ( 7atna ) received ( in the palace ). ’

Lines 24-95. He ( i. e. Vinayaditya ) shines like the head of Siva
( Chandramauli — having the moon in his head ), the abode of the
moon with potent lustre ( having the significant title Rajaéraya, ) and
bearing the Ganges ( allied with the Gangas ), from the mountain ( of
Kailasa ) with a mass of lustre sprouting from the jewels ( superior to
the groups of Pallava kings having the glow of the jewels ).

Lines 25-26. by whom, the kings like the Pallava, Kalabhra,
Kerala, Haihaya, Vila, Malava, Chola and Pandya were brought under
- gervice along with the hereditary servants the Alupa,'Ganga ete.
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Lines 25-29. The king Vinayaditya-Satyasraya, the beloved of the
lustrous Harth, Maharajadh{raja,, Paramés$vara, Bhattaraka, whose
exploit ( Apaddna ) of the conquest of Trairadjya was the subject of
festive songs of the intoxicated damsels of the Kaméra country and
whose expanse of fame was manifested by the letters of request
addressed to him by the Pallava king and his predecessors ete., who
were conqured by his prowess, commands all as follows:- "

Lines 80-84. Be it known to you that by us, on the full-moon day
of Magha in the 15th current year of our ever increasing victorious
reign, when the Saka years six hundred and fifteen had expired, our
military camp being stationed on fhe bank of the Sinna river, were
granted at the request of Kalingéti (? Kalinga-pati) to Dasagunadarma
of the Bharadvaja ¢olra, the manndrdiha (tax) of the 'village
Endamaduvu [la), and fifty nivartanes of land by the royal measure, in
- the western quarter of the same village, as well as the manwdrddha(tax)
of the village Uruvige and fifty wiva/fanas of land in the same village.

Lines 35-40. Imprecatory prose and verses.

Line 41. This edict ( $dsana ) was written by S;i Ramapunya-
vallabha the great minister for peace and war.

No. 4 of 1940-41

DANDAPUR INSCRIPTION OF PRABHUTAVARSHA:
SAKA 840.

A. D. 918.

The record begins with Svasti and introduces Prabhutavarsha as
protecting the earth ( v. 1 ). When eight hundred and forty of the Saka
era and the Pramathin were current, during the entry of the sun into the
house of Makara, it having been said that twelve mattar of land might
be given as mdanys, Nannivedanga granted it to the local tank ( vv. 2-3 )
at the instance of Dhora- The twice-born i. e. the Brahmanas of the
place ( dvija-mukhyar ) also granted, to last as long as the moon and

11



the stars, the following money-incomes to the tank Pergere called in
1. 11 as Kannamagere :- (1) three drammas ( as fee ) for the marriage
of the Vipras, (2) two drammas ( as fee ) for the ceremony of spiritual
initiation (mdni), (3) one dramma ( as fee ) for the marriage of the
Sudras, (4) all the money-incomes In pana acerning from expiatory
ceremoniés and (5) the income tax in pans on the Airanya revenue of
the village ( vv. 4-7 ). The whole kéri ( the resident members of the
street ) gave away to the tank seventeen matiur of land at the foot of
the hillock ( moradi ) saying that it should be exempted from tax and
the two mattar granted by Késabbe should meet this tax (on the 1and)
(v.8 ) Srivijaya wrote this and Ravinagabhatta composed the kanda
verses at the desire of the two hundred ( mahajanas ).

The details of date : Saka 840, Pramathin and Makarasankramana
( winter solistice ) fell on 23rd December, A.D. 918; on this seé Ind. And.
vol. XXXIIL, p. 225.

As the present record is a solitary document of Prabhiitavarsha
Godvinda 1V dated over ten years earlier than his ' actual accession to
the throne and as the latest known date for Indra IIT is Saka 850, it
may be concluded that Goévinda IV was ruling the kingdom as
Yuvardje in conjunction with his father at the time of the present
inseription.

For a detailed discussion on the point see the Digest of Annual
Report on Kannada Reseurch in Bombay Province. for 1940-41.
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Plate 11

Dandapir inscription of Prabhutavarsha;

Saka 840.

16JUL1958
| \*‘?é:r; - l‘-!, j,,:
b ;;.;:—’ﬁt
2
4
6
8
10
12
14
16
18



8 SAIRrddEe §4 dte Ingnnd dmvdcladago i [4* ],
9 wmYyodhd 8, NG, dJaeeaoM B0R:308333, Sopdry bImy-
10 obh3 sa;boo B FeadmoodoR 3B Ads(Ard) Fatln0r B w0

CI&1*]
11 BeedS Momaddy( G) 7 reg SontesdnRBoo B weodhdo gt SR F{¥]
12 SePxnezaRgay, eoanoany ) 39053, R8naT || [ 6 * ]
13 Roe8dndene R‘apéodoo Todd 337 Fdo W¥BUo s%mm-
14 @393 Feed Seewsy 3,0 Bpevodhg Sridedp b [|[ [ T * )
15 Soutodh 3e38e9n UR,8 FedBooht Swv,dT) $d 3-
16 %0 #edl BOF e 73 3 Feoydd sems 0303 T OOy~
17T Rr2807 | [ 8 * ] widedde @eRwaodo FdDcan ol FoE B0
Beee3d ooa”
18 Tdeozde fa‘éaorwa?:aédo SRRl Jeascn[a] | [9 1| * ]

TRANSLATION

Lines 1-4. Hail | On the day of the Paushe ( month ) falling in
( lit. coming together with ) the sankramana moment when the sun
had entered ( the house of ) Makara, the gaka years eight hundred and
forty ( had elapsed ) and the ( oyclic ) year by name Prumdthin was
current; when Prabhiitavarsha was protecting, in ever increasing glory
and renown, the vast circle of earth, '

Tines 4-12: at the command of Dhéra stating that twelve mattar
- of wet land should be granted as mdnya, Nannivedanga granted it
heartily to the tank and (thus) got fame. These chief Dvijas gave
joyfully, as an income to the Perggere, a panu out of the village
revenue in gold and whatever pana was got as income on account of
prayasehitte ( expiatory ceremony ), they ( also ) gave, three drammas
received as presents at the time of the marriage of the vipras, two
( drammas ) at the mani (i e. the upanayasnd ceremony ) and ‘one
( dramma ) at the marriage of the Sadra gana ( the Sadra class ).
( Thus ), the perfectly virtuous (dvijas ) gave this money income to the
Kannamogere. and with one mind set up this edict so as to endure fill
the moon and the stars.
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Lines 13-14. Why talk ? Is it too much to say that one who
destroys and spoils this regulation will for ever live in the region to
which the doer of five great sins goes.

Lines 15-17. The whole Kéri ( the resident members of the
street ) gave to the tank sevenfteen matiar at the foot of the hill
( moradi ) saying that it should be exempted from tax and that the
two mattar of wet-land granted by Kesabbe should meet ( this ) tax.

Lines 17-18. Srivijaya wrote this and the veteran Ravinagabhatta
composed these kandas (verses) with great regard, being asked to write
by the two hundred and twenty members (of the Mahdjunas) who had
assembled (there).

No. 5 of 1940-41

BROKEN SLAB DEPOSITED IN THE KANNADA
RESEARCH MUSEUM, DHARWAR
( brought from Ranebennir )

A. D. 859.

The inscription which is broken away at the beginning is
engraved in Kannada characters of the early part of the Rashtrakuta
period i. e. of the period covered by the reign of Amoghavarsha I. The
alphabet may be favourably compared with that of the Venkatapur
inscription of Krishna IT published in Ep. Ind. Vol. XXV, p. 69. The
flourishes of the medial G - sign in ( Naga L 11 ), Gamunda ( 1.13),
and the subseript y in Naganandyacharjya 1. 11, Geyye (1.17) etc., are
noteworthy.

Though the king’s name is not preserved, it is apparent from the,
date of the record that it must be Amoghavarsha I who ruled between
A. D. 814 to 870. Lines 1-8 give the specifications of the gift-land
with boundaries and lines 9-11 state that Naganandyacharyya of the
Singhavura-gana received the gift in Saka year 781 ('A. D. 859 ). The
whole family ( of the Jains ) or the lineage ( bali ) of Attigeri is cited
as witness to the giff.

14



Lines 12 to end record a gift of land ( mannw ) made as a life-
time document ( jiva-$@sana ) for the Nagula-Basadi ( Jain temple )
by the several Gamundas specified in 11. 12-16, who were administering
the village (urg-gamundugeyye) conjointly.

The basadi is stated to have been constructed by

Pollabbe ( 1-21).

-t

Y

© 0 =1 O Or A~ W O

bd el e et d e ed pd R
© 0~ O Ok W = O

20

1 A few lines at the beginning are broken away and lost.
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TRANSLATION

Lines 1-8. . . . . below the tank of the Nagulas, one matlar near....
four mattar ..... two mattar of garden-land below Gadigere. The Banian
tree ( was ) the western boundary and the eastern boundary ( was) a
boulder; two mattar ( for ) a house-site; the house of (the goddess)
Durgadévi; thus, in the southern extremity of ( the tank called )
Jalagere, one altar of garden-land.

Lines 9-12. 1In the year seven hundred and eighty one of the expired
years of the Saka era, Naganandyacharjya of the Singhavura-gana received
(them ). The Assembly of Attigeri ( was ) a witness to this.

Lines 12-22. Prabbu-Vira, Kari-gdmunda, Pauri-gamunda, -
U [ mcha ] ra Jamja, Tallara Polli-gimunda, Karchiyan, Chirnkapa-
Nagiyanpa of the Nagulas - when all these were administering the
village, they gave land ( mansru ) as life-gift, for the Nagula-Basadi.
‘Whoever destroys this will incur the sin of destroying Baranasi. (This
is the ) Basadi constructed by Nagaliira Pollabbe.

\77
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| No. 6 of 1940-41 |
KOTTALAGL, ATHANT TALUKA, BELGAUM DISTRICT.
Slab standing on the eft side of the Katilinga Temple
A. D. 1022.

This slightly damaged inscription of the Chalukyan emperor
Jayasimhadéva records the gift of a paddy field at Nagalavi by the
Miliga of Kottilage village, belonging to Kasyapa-gotra for the satra
( boarding house ) of the place.

The details of the date viz-, [Saka] 944, Dundubhi ( A. D. 1022 )
do not admit of calculation.
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No: 7 of 1940-41
T.LAKKUNDI, GADAG TALUEA, DHARWAR DISTRICT.

Stone lying inthe backyard of Koppada Parappa’s house.

A. D, 1030

This fra.gméﬁté{ry ingoription bélongs to'the reign.of Jagadekamalla
]ayasxmhadeva (II) and introduces his : subordinate - Mahdmandalésvara
Kundamarasa a8 the governor of Banavasi— 12000 according to-the Bilus
vrzttt Kundamarasa is ‘described 'as the lordsof: Banavasipura, obtainer,
of the favour of the goddess Chamunda, servant {chatta) of Sattiga and
a trusted servant ( maga ) of Irivabedangadéva. His son ( tanuja:)
was Mahdsdmanta [ Golllimayya who is extolled as a meditator on the
feet of Brahmadéva and as one endowed: with the rank of Mahamatya.
[Go]llimayya seems to have made a cerfain endowment to: a Brahman
on Thursday, the second day of the bnght half of Jyeshtha, in the . .cyclic
yea.r Pramoda falling in Saka 953. ¢ These details regularly.. correspond
to Thursday, May 17, A. D. 1030. The. Saka. year cited in the record was
evidently & current one.

. " The inscription brnigs to" light' the~existenee iof Mahdsdmanta
'[Go]lhmayya, son'of Kundamarasd ‘who is already knmown fo eplgra.phy
:as the governor of Banavasi-12000."
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No. 8.

Plate V
Tilivalli inscription of Chalukya

Bhuvanaikamalladéva; Saka 993.
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TRANSLATION

o Lides 14. Be it well. . While the refuge, of the .whole - Universe,
favourite of Fortune and: Harth. king of kingss  Paramésvara Parama
Bhé@t_ﬁraka., 4 °crest jewel of the Batyasraya family, an ornament of
the Chalukyas, Jagadekamalla, the illustrious Jayasinghadeva’s kingdom
‘was prospering increasingly,

"Il.{ines 5-10. . and when, the dweller-at his lotus feet, obfainer, of the
"band of five instruments, Mahamandalésvara, lord of the excellent city
of Banavisi, obtainer of boons from Chamunda, a lion to ,the groups
of elephants his enemies, praised by the good ( Kaivdra = praise ), &
Trinétra among riders, white (handsome) like an intoxicated elephant, a
wrestler . with wild elephants, fierce like the Sun fo, the jnsolent, a cage
of adamant to,the refugees, a goad to the elgphant, the enemy, a
sun to the darkness the enemy’s forces, man to ack up to his word, the

1-The word D9t is-clear on, the impréessjon.
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world’s single warrior, the brave Vidyi«xdhara,, a three-eyed god (Siva)
among the subordinate kings, ornament ( lit. fillet ) to the forehead of
the Mdndalikes, a servant of Sattiga, '

- Lines 11-13. the illustrious Iriva Bedengadéva’s servant (maga)
the illustrious Kundamarasa was ruling Banavasi—I12000 by dilu-vritti in
peace and pleasure of conversation,

Lines 13-20. His son, obtainer of the band :of five instruments,
Mahasamanta ( the chief feudatory ), lover of the Tuakshmi of victory,
Kritanta (god of destruction) to the enemy, Nardyana in the military
camp (kateka), man among men, sun (ie. fierce) in the battle, a saw(?)
(karambhatta ?) to the heads of the sons of the Mdndalikas, best of the
donors, worshipper of the divine lotus-feet of the illustrious Brahmadeva,

Lines 17-21. brilliant on account of his status of the great
minister (mahdmdatya) entrusted with the burden of the whole kingdom,
high in esteem, endowed with three capacities of government, counsel
and effort, piercer before fall (bil), destroyer of the wild elephant, a
supporter of the good, purifier of the good, the servant of Brahmadeva
was the illustrious [Golllimayya.

Lines 20-24. Be it well, on Thursday, the second day of the bright-
half of Jyeshtha in the cyclic year Pramoduta] falling in the Saka year
053; Hail! the illustrious............ possessed of all titles............ to the Ome
Thousand ( Mahdjanas) headed by the uredeya and to -............. Bhatta

uuuuuuuuuu

No. 8 of 1940-41

TILIVALLY, HANGAL TALUKA, DHARWAR DISTRICT
Slab lying at the:,\/iilage Gate

A.D. 1072

The subjoined inscription belongs to the reign of the Cbalukya
king Bhuvanaikamalladeva and registers several gifts of taxes made by
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various persons-and bedies on the date specified in lines 6-7 for the
construction in stone of the tank called Pirtyakere at Tilivalli.

It is recorded that at the command of the One Thousand
( Mahdjanas ) of Tilivalli who are extolled as being endowed with all
the qualities of yama, niyama ete., the One Thousand Bangas (warriors)
of the place granted annually one pana each for the construction in
stone of the tank called Piriya-kere of the place.

The Karanas hteaded by Nagavarmayya gave an income of tax on
two lakhs of betel nuts, for the piriya-kere, at Kupputura-thaneya
including the sub-thaneyas under it, at the instance of Dandandyuka
Acharaja the perggade ( chief officer ) of the Mélvatte taxes. Similarly;
Malapayya and other Kuranas granted ( taxes on? ) two lakhs of betel
nuts out of the Pesjjurika taxes at Tilivalli-thaneya, at the command of
Maditaja the Perggade of Banavasi-12000 province. Muhdmandalésvara
Guttayya a general of Mahdma,dai@évara Parikantadeva of the Kadamba
family, Mallahani (Malla-Sahani) and Poleyamagayunda-the last two
under the orders of Saraviya-Nakayya endowed taxes on 2 lakhs of betel
nuts for the stone construction of the tank, out of the two bilkade taxes
due to them, The One Thousand bantas granted as survamanya, house-
tax, free labour and food-tax in favour of the Barika i. 6. one who
watches the tank by turns (‘bari ). It is further recorded that the One
" Thousand mahdjanas and the Seveunty households(okkal)gave one pana

on each cultivable mattar of land within the limits of the village, for
the stone construction of the piriya-kere. The Konekaras similarly
gave two panas each for the same tank.

The inscription was prepared ( i. e. engraved ) by Kaloja son of
Bir6ja, and Bammoja.

The date of the inscription is given as follows:- Saka 993, Virodha-
krit, Phalguna, su. 13, Sunday = Sunday, March 4, A. D. 1072, -37.

The inscription is interesting in that it throws light on the
measures adopted in ancient days for the upkeep of the local tank to
ensure regular supply of water to the rural areas. The taxes and other
incomes due to the State from the locality in respect of the import of
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betel nuts into the Tilivalli and Kuppatira:-thineyas were™ ear-marked
for this purpose.
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TRANSLATION

Lines 1-5. Hail ! When the ornament of the Chalukyas, the
fore-head mark of the Satyaéraya family, the great Bhattaraka,
Paramésvara, the Maharajidhirajs, the lord of the earth and the
asylum of the whole universe the illustrious Bhuvanaikamalladeva’s
victorious kingdom was continuing in snccessively increasing prosperity
for as long as the sun and moon endure.

" Lines 6-7. On Sunday, the thirteenth day of the bright half of Phalguna

of the (cyclic) year Virodhakrit (falling) in the Saka year 993, '
Lines 8-10. Hail | at the command of the entire ( Body of) One
Thousand of the illustrious agrahdra ( village ) Tilivalli, who were
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endowed with the qualities of continence, abstinence, stidy of- vedic
texts, ete.

Lines 11-14. Hail. The One Thousand Bastas (heroes) wbo were
( like ) the scented elephants of the One Thousand ( Mahajanas ),
. endowed with all the (good) qualities, unswerving from the promise,
athlets of Odagere (?), of unequalled valour, having assembled,

Lines 14-15. granted one pana each annually besides the two
panas (?) for the stone embankment of the Piriyakere.

Lines 15-24. Hall | at the command of Dandanayaka Acharaja,
the Perggade of Mélvase (taxes), glowing with the status of a great
minister shouldering the responsibility of the whole kingdom, endowed
with the thres sublime ( qualities ) of power, counsel and activity, the
Karanas headed by Nagavarmmayya, granted tax on one lakh of betel
nuts .... together with the internal tax (?), due to the Kuppatura-thaneya
(station)’; at the command of Madiraja, the perggade of the Banavase-
12000 country, the Karanas headed by Malapayya, granted ( tax on? )
two lakhs of betel nuts out of the Perjjuiika ( taxe. . .) for the tank at
Tilivalli-thaneya.

Lines 25-32. Hail | Guttayya the general of Mahamandalésvara
Parikantadeva, who had obtained the honour of the five great sounds,
the choice lord of the Banavasi town, an ornament of the Kadambas
eervvs s 3 D670 t0 the opponents, Mallahani, at the command of Saravi-
nakayya and Poleyagavunda assembled together and granted for the
gtone construction of the tank, tax on two lakhs of betel nuts out of the
two Bilkade taxes due to them.

- Lines 32-39. The One Thousand Bastus gave as sarvamdnya
house tax, free labour(ditti-besa), food-tax ete., to Barika (watch man?).
Again, the entire One Thousand ( body ), together with the Seventy
Okkalas granted, without waiting for an order ( besa vesan = ennade ),
one pana for each mattar of cultivable land within the limits of the

1 The meaning is not cleare. For an alternate suggession see the Introductory
Note, ‘
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village for the stone construction of the Piriyagere. The EKonekdras
granted for as long as the sun and the moon, one para each, for the
tank.

Lines 39-43. Imprecatory verses.

Lines 43-44. ( This is ) the epigraph ( stone ) prepared by
" Bammoja ( and ) Kadoja son of Birdja.

No. 9 of 1940-41
LAKKUNDI, GADAG TALUKA, DHARWAR DISTRICT

Slab standing on the bund of the tank called Somanakere

A. D, 1075

This inscription belongs to the reign of Cixﬁlukya. king Bhuvanaika-
malladeva and is dated in Saka 997, Rakshasa, the full moon day of
Chaitra, lunar eclipse. It records a gift of tax on oil-press and garden
made by the One Thousand Mahajanas of the Rdmaradatti agrahdra
Lokkigundi for the temple of Marulé$vara. Marulimayya (? a relative )
of the Pergade ( name not given ) is stated to have consecreated the
image and granted several maftar of land for the same temple.
Similarly, his son Rudiimayya and Dandanayaka Mallideva, Davanna,
Mahadeva, Bachchara-mahadevayya and Rudrayya and Gaggara Bammanna
gave respectively land and gold for meeting the experses of several
services such'as nulaparbba ( festival of thread ceremny -on Sravana
Paurpima ), burning of a perpetual lamp, decorations to the
image and for the supply of flowers for worship etc., with the stipula-
tion that these services should be conducted and the femple priest
(mani who worships the god) should be maintained out of the interest on
the gold and the land-produce got on the basis of contract- The One
Thousand Mahajanas were to protect the gift.

The details of the date cited above regularly correspond to Friday,
April 3, A. D. 1075 on which day there was a lupar eclipse as recorded
in the inscripfion.
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| 'TRANSLATION |

Tines 1-2. Obeisance to Sambhu.

Tines 9-6. Hail |, when ( with usual Chalukya titles ) the illus-
‘trious Bhuva[naikamalladeva] was ruling in increasing prosperity as long
gs the sun and the moon endure.

| .., ..0On the occasion of the_[lunar] eclipse, on the full-moon day
of Chaitra in the cycle year Rakshasa (falling in the Saka year) 997,

Lines 6-18. The One Thousand Mahdjenas of the Ramaradatii-
‘agrahdra Lokkigundi ( described with the usual epithets in lines 6-16)
headed by the Trodeya of the place.----...... granted for the god Maru-
Jéévara, tax on oil mill and garden land.

Lines 18-29. Marulimayya belonging to the ( i. e. of the famity
of ) Pergade baving installed the ( image of the ) god, granted 3
1 After this, two letters z::a are written and erased.
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muttar of land in the tarkil of the One Hundred Sata Siva “Nagayya-
geri (street), House-sites (patti) 3; and one mattar of Kisukddu (red
soil) garden of Minkayyagéri (street); gadydnu- 114 granted by his son
Rudrimayya for the sacred thread-ceremony ( nula parbba ) of the god.
Cadyanas-six granted by Dandanayaka Mallideva for the perpetual lamp
of the god; gadydnas - 30 granted by Davanna for the decorations
(anga-bhdga) of the god. Kisukddu Mattarn 2 of the éata ( hundred )
of Ballimayya, (granted by ), Mahadéva of [Chilnnagévika, Mattary -
12 of the wet-land on the eastern side of the path leading to. the
Sanking .- baga of Mabalayya of the Urodeyas, ( granted by )
‘Bachchara, Mahadévayya and Rudrayya; and matturu 10 to the west
of the road on its northern side ( granted-by the same ). Gadyana

1 given by Gaggara Barmmanna for flowers, ( under the stipulation
that),

Lines 27-830. Out of the interest on the pon and the contract
produce ( guttage ) of the wet-lands, provision should be made for the
sandal paste ( gandha ), incence (dhuipal), offering ( nivédya ), and the
perpetual lamp (nandddivige) and for the maintenance of the worshipp-
ing méni (bachelor). This religious grant, the thousand (Mahajanas),
in accordance with their laws, will ever preserve.

Lines 30-36 Who-go-ever maintains this grant will get the benefit
of,;having made a gift of 1000 cows with horns and hoofs set in gold,
in the holy places such as Varanasi, Prayage, Arghyatirtha, Guru
(Kuru)kshetra, Sriparva.ta, etc., to 1000 Brahmans well-versed in the
four Vedas, Who-so-ever destroys this grant will be guilty of five great
sins, having slaughtered 1000 cows and Brahmans well-vergsed in
Veédas, in the holy places such as Varanasi, Prayage eto.

Lines 36-39.  Usual imprecatory verses beginning with sdmanyo-
yam and sva-dattam para-dattam va.



No. 10 of 1940-41
LAKKUNDI, GADAG TALUEA, DHARWAR DISTRICT

Slab set up on the bund of the tank called Somanakere

A. D. 1080

The slab bears two inscriptions - one of the time of Tribhuvana-
malladéva Vikramaditya VI and the other of Kalachurya-chakravarti
Ahavemalladeva,

‘After invocation to Sambhu and introdnction of the ruling
monarch Tribhuvanamalladeva ( Vikramaditya VI ), the One Thousand
Mahdjanas of Lokkigundi are extolled. On the date specified in 1.13,
the Mahajanas of the merchant guild granted one sutsuga of paddy in
each shop for the temple of Marulésvara, Then Révanayyasetti son
of Setti Sivamayya who was endeared to the One Thousand ( Maha-
janas ) and Nakisetti a devofee of Sri Marulé$vara also endowed one
satguga of paddy in each shop for the benefit of the same temple.
"Similar gifts of paddy made by Bachcharus (?) and the Nakhara and
the three hundred of the Aneya- ker1 and the Gana - are recorded for
the same temple.

The details of the date are: Chalukya-Vikrama year 4, Siddharthin,
Asvayuja, su. I, Sunday, Vyatipata and solar eclipse. They are irregular.
The given tithi fell on Friday, August 30, A. D. 1079. The solar eclipse
cited in the record did not occur on the previous day i. e. Bhadrapa.da.

Amavasya

. The second record which belongs to the Kalachurya king Ahava-
malladeva registers a gift of an oil-mill made for burning a perpetual
lamp in the Marelésvara temple by Kideya-Nayaka of the Hattagara
family and his maternal uncle Saveya-Nayaka, when Késavadéva was
administering as the senior Senabova ( village officer ).  Further, it is
stated that Sovajiys granted five gaddnas for the construction of the
tank. Other grants for the Marulé$vara temple are also recorded.

The date of the latter inscription is given as follows:- Kalachurya
Ahavamalladeva’s year 2, Plava, Chaitra, su. 9, Wednesday, Mesha-Sankra-
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mana, vyatipata. The details regularly correspond to Wednésday, March
25, A. D. 1181, /. d. t. ‘64. On this day occurred the Mesha-Sonkranti
as cited in the record.
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TRANSLATION

Line 1. Obeisance to Sambhu

Lines 2-4. Hail | When the asylum of the whole Universe, lord
of Fortune and Earth, Maharajadhiraja, Paraméévara, Parama
Bhattara, the crest jewel of Satyasraya family, the ornament of the
Chalukyas, the illustrious Tribhuvanamalladeva was ruling the vietorious
" kingdom with ever increasing prosperity, as long as the-sun and moon
endure,

"Lines 4-12. Hail | When the One Thousand Mahajanas ( des-
oribed with the usual epithets) headed by the Urodeya of the illustrious
Lokkigundi the Mahagrama of Ramaradatti ( of Sri Rama’s grant ), were
protecting the laws of the country according to Dbarma,

Lines 12-13. On Sunday, the first day of the bright half of
Aévayuja in the cyclic year Siddharthi ( falling in ) the fourth year of
the Chalukya Vikrama era, on the occasion of the solar eclipse and
Vyatipata,

Lines 14-23. Hail ! The trade guilds ( Vaniga Mahajana ) of the
jawar shops of the illustrious Lokkigundi, granted one sagtuga of paddy
~ levied from each shop, for the temple of the illustrious Marulésvara-
deva. Révanayya Setti, son of Sivamayyasetti, favourite servant of
the One Thousand (Mahajanas), illustrating the maxim “ a good son
is the light of the family ”, and hail | Nakidetti a bee at the lotus feet
of the god Maruléévara, meditator on the feet of the Brahmans and
the cows, who was an ocean (lit. a shelter to the jewels) of trathfulness,
Karna in truth, unflinching in utterance, endowed with all good
qualities, granted one sggtuga of paddy till the sun and the moon,
‘from each shop, out of the fifteen shops. The Bachchas (?) and - the
Nalkharas also granted one sagguga of paddy levied from each shop, for
the offerings of the god Maruleésvara. The twenty-two mattar of wet-

land ....... ... of Mabalayya, are exempted from the levy of the tax
called bennirke. The Three Hundred of Aneyakéri and the Ganas
conjointly granted, for the god Maru|éévara one viga .- The One
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Thousand ( Makdjanas ) graﬁted & méntt ( ? right of a plough-tail ) to
Rudramayya attached to the temple of Maruléévara.

Lines 23-31. Imprecatory passages and verses.

- Lines 31-33. Again the One Thousand ( Mahdjanas ) granted an
oil-monger’s house bounded on three sides by a site to the east of
Sivanigagéri, and three matiar of wet-land ( {akkil ) in that hundred
mattar area(Sata) together with the privileges of kararvada (toll-station),
tala-bhoga ( proprietory right ) and talarar-vya (the income of talaras,
the village servants), free of all imposts.

Lines 34-41. When the illustrious Piriya Sénabova Keéava-
dévanna, jewel among men, was protecting theé Dharmas according
to law,

on the sacred moment of Mesha Sankramana and Vyatipata, on
Wednesday, the ninth day of the bright half of Chaitra, in the eyclic year
Plava, falling in the second year of thc Kalachurya emperor Ahavamalla-
deva,

The illustrious Kadeya-nayaka of the Kadambas of the Hattagara
family and his maternal uncle Soveya-nadyaka granted out of their
taldrike income one oil-press, together with a mdna of oil (half a ser)
and ( a coin ) Dowlivana (?), for a perpetual lamp to god Maruléévara.
Also five gadyanas were granted by Sovajiya so as to last till the sun
and moon endure, for the work of the tank.

The afore-said gift and the taldrike privileges, they will duly
preserve after giving .... out of their taldrike income. Again, taldra
Sénabava Sivayya granted two oil. presses, for a lamp to the god
Marulésvaradéva. It should be maintained by the Madiga ... ... ...

The illustrious One Thousand and the tal@re will protect. this
gift according to law. The nine great persons ( (Palriya. variteyary ?)
granted one pana for burning incense before god Maruléévara.
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No. 11 of 1940-41
ARALEKOT, AKALKGT STATE.

Slab IV leaning against the compound wall in the Old Palace.

(Ch. Vik. 17) A, D. 1092

The inscription belongs to the reign of Tribhuvanemalladeva (Vikra-
maditya VI) ruling the kingdom from the nelevidu of Kalyana and
introduces his subordinate Mahamandolésvare Jogamarasa of the
Kalachuri family, the lord of Kalanjarapura, as governing from Mangali-
veda. It is stated that Mahdmandaléévara Kavilisarasa of the Silahara
family and Jimitavihana lineage was the latter’s subordinate and
that Chandradityayya the Prabhu of Hande-kkadi (?) and his son
Mallarasa made a gift of 200 mattar of wet-land, 4 matiar of garden-
land and two oil-presses for the temple of Chandrésvaradéva of the
place (Hande-kkadi), when Jogamarasa and Kavilasarasa had presented
themselves on the occasion, apparently to ratify the gift. '

The chief interest of the inscription lies in its reference to Joga-
marasa of the Kalachurya family before Bijjala, as the ruler of a
province (presnmably Taddevadi-nddu) from Mangaliveda, showing
thereby that Mangalivéda was an earlier capital of the family before
it was shifted to Kalyana after the over-throw of the Chalukyas. The
record is the earliest and first inscription of Jogamarasa, known

so far.
The record is dated as follows:—

Vira-Vikrama year 17, Angirasa, Vaisakha, Punnami, Sunday and lurar
eclipse. Except for the week-day, the details correspond to A. D. 1092,
April 24 on which day there occurred a lunar eclipse. The- week-day
was however, Saturday and not Sunday as cited.
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TRANSLATION
Lines 1-2. Obeisa,neé to Sarhbhu.

Lines 2-7. 'When the refuge of the whole Universe, favourite of
Fortune and Earth, king of kings, Paramésvara, Purama-Bhagaraka,
an ornament of Satyaséraya family, a jewel of the Chalukyas, the illus-
trious Tribhuvanamalladeva’s victorious kingdom was prospering increas-
ingly as long as the sun and moon endure, (the king) ruling in peace
and pleasure of conversation from the capital Kalyana and

Lines 7-12. 'When a dweller at his lotus feet, ( with the usual
Kalachuri titles ) was the Mahamandalé$vara Jogamarasa ruling from

Mangaliveda.

Lines 12-20. Be it well, ( with the usual Silahara titles, ) the
obtainer of the band of five musical instruments, Mabamandalésvara,
the 'ord of the excellent city of Tagara, the autumnal moon in the sky,
the Jimitavahana family, worshipper afb the feet of Tribhuvanamalla,
Mahamandalé$vara, Kavilasarasa being present.

Lines 20-22. Be it well, on Sunday, the lunar eclipse, the full-moon
day of Vaisakha in the cyclic year Angirasa falling in the 17th year of the
Vira-Vikrama era, Jogamarasa with Kavilasarasa ( being present ),
Chandraditya the - Prabhu of Handekkddi and his son Mallarasa

1 The letter ®2 is written below the line.
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granted for the temple of Chandréévara at the place, wet-land
(bounded):

Lines 23-26. On the South by the boundary of Chabbana-vavi
(well), on the West by the Charani hill enclosure,-....... mattar 200,
garden-land matiar 4, oil-mills 2. Sovanathayya and the tax-collector
...mmade a remission of tax on horses of the place ( coming ) from
outside.

Lines 26-28. Usual imprecatory verses, beginning with Sdmadn-
yo-yam.

No. 12 of [940-41

AKKALKOT. AKKALKGT STATE.

First stone lying in the Old Palace. -

Ch. Vik. year 30=A, D. 1114

The inscription contains two records:—

Lines 1-65 describe a Chalukya grant while lines 66-70 refer fo
a Yadava gift. A -

The inscription opens with an invocation to Sarmbhu and refers
itself to the reign of Maharajadhiraja Paramé§vara . Tribhuvanamalladeva
(Vikramaditya VI) ruling from the nelevidu Jayantipura. It then intro-
duces his feudatory Mahamandaléévara Indarasa of the Selara family
and the Jimutavahana lineage who in conjunction with Bhogiyabbarasi
foster mother (ddyi) of Kumdva Tailapadeva and Dandandyaka Pradhu
Kesari-Nayaka and his son Nambarasa, is stated to have made a gift of
100 mattar of land in Chittayana Karanjige included in Ankulage - 50 a
sub-division of Ananduru 300 for a perpetual lamp, repairs, and offerings
in the temple of Siddha-Gajjésvaradéva at Karanjige, on the date speci-
fied in lines 39-40. The recipient of the gift was Srl Jnanasiddhadeva
the cdcharya of the temple. who is described as Adnnaddna- Vindda
( delighting in free-feeding ). The inscription also records gifte of 10
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matiar of land made for the same temple by Prabhu Késari-Nayaka at
the time of the consecration ceremony of the image, and 50 -mattar by’
Mahdapasayita Katiyanna.

Lines 10-31 trace the succession of the chief Indarasa as
follows: —

The Kshatra princes of the Silahara
family and Khéchara lineage.

: Pit;t,l- amas
Alji&
Naga'rjuna,

In'd

-
I i

Kavilasa Kamcha

|
Babbasa

l
Rakkasa

|
Inda

|

Sovana
l
I

Pittama Kavilasa

Dhanasaﬁgraha
i
Afia
|

Kavilasa

l
Darka,
l

Kavilasa, m. Chandaladévi
l

Indiga, Inda or Indarasa (A. D. 1114).
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The inscription is dated in Chalukya Vikrama year 39, Jaya, Pushya,
ba. 12, Friday, Uttarayana Sankramana and Vyatipata. The details regularly
correspond to Friday, December, 25, A. D. I114. c

The second part of the record registers a gift of 50 matlar of land
made for the benefit of the same temple, on the date specified in
lines 66-67, during the reign of Yadava-Narayana Praldpa-Chakravarts
Singanadeva.

The date of this inseription is given as follows:—

Yadava Singanadeva’s year 12, Pramodadi, Sravana, ba. II, Monday,
Vyatipata, Sankramana = Morday, August 16, A. D. 1210. But there was
no Sankramana on this day.
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TRANSLATION

Lines 1-2. Hail! Fortune, Victory and Prosperity-
Invocation to Sambhu.

Lines 2-6. Hail! When the illustrious Tribhuvanamalladeva, the
asylum of the whole universe, mghardjadhiraja, paramé$vara and
paramabhagdraka, & crest ornament of the Satyasraya family, an
ornament of the Chalukyas, was ruling the victorious kingdom augment-
ing the ever increasing prosperity as long as the san and fhe moon
endure and was reigning in enjoyment of pleasant conversation from
his nelevidu of the illustrious capital Jayantipura, the dwellers at bis
lotus feet, - '

Lines 7-10. || Vritta || There shone in the circle of the earth
bounded by the ocean the Kshatra princes who had made themselves
renowned by truthfulness, beauty, valour, glowing munificence and
great courage, whose broad ( urambha sic for uftainbha ) chest had been
embraced by the goddess of wealth, who were born of the spofless
Silahara family, were the sole ornaments of the Khachara race and were
the choice lords of the city of Tagara.

Tines 10-32. || Kando || Among them, was born (a prince) called
Pittama who in this world protected as king himself, the earth
having for its boundaries these i. e. the black mountain (Krishnadri)
and Kalanjara (mountain);

| Prithvi |} to him was born a son Ajja and to prince Ajjiga,
Nigarjuna comparable to the Sun in lustre; to the latter famous
Inda; to Inda were born Kavilasa and Karcha who were endowed with
indomitable prowess. The elder among these had ( ason ) prince
Babbaga who was fearless. - | Kanda | To that famous Babbasa was
born a son called Rakkasa who was rich with (a sense of) self-respect
and that prince had the eldest son king Inda who was a lord of
undiminished fame. |l Vriita || His eldest son was known in the earth
as Sovana, an ocean of virtues and the lord of the damsel of victory
and to that prince were born Pittama and Kavilasa who holding wealth
with affection had become the lovers of fame. Among them,. prince
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Kavildsa had a son called Dhanasangraha who had acquired wealth
of spotless fame and possessed riches of lustre after subduing the
unsubdued kings and who was known in this disc of the earth as the
repository of the wealth of all arbs (1 8 mastered all the sciences ).
| Vwitia | If one were to count it as one, two etc.. his cavalry does not
number less than eighteen thousand. The veteran spearsmen number
eighty thousand. For a battle, there is a countless army of excellent
infantry. How else can I describe prince Dhanasangraha. | Kanda |
To his kingdom Kalafijara and the Krishnadri ( mountains ) were the
boundaries. Dhanasangraha, lord of victory and fortune frightened....
whatever remained of the earth. Dhanasangraha’s son was Ajja and
Ajja’s son Kavilisa. To him was born a son ( called ) Danka of un-
comparable lustre and to the latter, prince Kavilasa. | T'7itla | He is
competent to protect the entire earth and his shoulder is » broad
dreadful rod in destroying a confideracy of unbending foes....swimming
in a stream of water of his undiminishing gifts ...whole valour was like
that of vehemens Fire of destruction in burning the great armies of
the enemy cities. Then arose Indiga-mandalésvara, a store of valour
and a seat of royal fortune, an ocean of pleasing words, whose fame
had encircled the entire face of the earth, who had for his father Chief
Kavilasa, a jewel among kings and for his mother Chandaladévi
daughter of the great munificent rajardja of Moramba. After offering
myself to the enemy of the serpants ( Garuda ) and protecting the
serpant races ( from destruction ) the off-springs of my clan were
verily revived. Thus thinking was that Khécharéndra revelling in-
unsurpassed pomp.

Tines 32-51. Hail | The illustrious Mahdmandaléérara Indarasa
endowed with the epithets such as ¢ who had attained the honour of
five great sounds ?, ¢ muhdmandalédrara ”, * lord of the best town
Tagara ”, “ autumnal moon to the sky, the lineage of Jimtutavahana ”
“Jord of the Gods in wealth”,“a thunder-bolt to the mountain of poverty
of all his dependents”, ¢ a sun to the lotus of the Selara family ”, “a
cemet to the collection of enemy chiefs”, “ a Mdnrdhdate among kings ",

 who had obtained the favour of a boon from Sri Chamundikadévi ”
‘- ravelled in gifts ”’, “ chief among the dignitaries ”, * inaccessible to
fear and avarice ”, “who used fo pierce prior to his servant”, “display-
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ing valour ”, ¢ was Rama himself in deftermination ”, ¢ fierce in
batile ”, ¢ meditator on the feet of the illustrious Tribhuvanamalla-
déva 7, “ vanquisher of his enemy’s power ”

(Himself), Bhogi-abbarasi, nurse of Kumara Tailapadéva, having
the charge of melalke ( taxes ), Dandanayaka Prabhu Keésarinayaka
forehead-ornament of the Gajankusa family and his son Nambarasa
(granfed) one hundred mattar by the thirteen-span pole of Benkolva to
the east of mdnya-land of the Prabhu Arikésarinayaka, in the southern
field of the village Karafijige in Ankulage - 50 included in Anandir -
300 with the sarvanamasya privileges with the pouring of water, after
washing the feet of the illustrious JTidnasiddhadéva who was delighted
in free feeding, endowed with the qualities of yama, niyama ete., a
priest of the matha attached to the temple, for renovation of the
dilapidated portion, a perpetual lamp, offerings and the decoration of
the image of the god Siddha-Gajjesvaradéva at Karafjige,

On the occasion of Vyatipata and Uttarayana-sankranti, on Pushya
bahula 12, of the cyclic year Jaya falling in the 39th year of the illustrious
Chalukya-Vikrama era.

Out of this, 50 mattar for the decoration of the image and renova-
tion and 50 maftar for the expenses of the math were allotted. The
people in the street of the puravarga of the temple granted two oil-
presses for a perpetual lamp to the god and two matiar of Benkolva’s
pole to the west of the street, for a garden; 25 betel leaves per head-load
(héru) brought, wherever unloaded in the surrounding region. Prabhu
Keésarinayaka granted 10 mattar of land by Benkolva’s pole by Siri-
galabbe’s fank in his mdnya land.

The illustrious mahdpasdyita mandalike Katiyanna, chief among
the heralds granted 50 mattar of paddy field by- Benkolva’s pole in
the eastern field of Jévalage.

Lines 52-64. Imprecatory passages and verses.

Lines~64-65. A grant of two mattar of garden-land to the south
of the temple and a house-site . . . . measuring 7 hands .. .. as long
as the sun lasts . - . .
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Lines 85-69. On the occasion of Sankramana and Vyatipata and on
Monday, Sravana, bahula II, in the cyclic year Promodadi ( Pramodita )
falling in the 12th year of Pratapa Chakravarti Singhanadeva, the illustrious
Narayana among the Yadavas, Ranadhavalamayys granted 50 mattar
of land and . . . . this house-site. |

Lines 69-70. Imprecatory verses beginning with yasye yasya . .

No. 13 of 1940-41
RAMATIRTHA, ATHNI TALUKA, BELGAUM DISTRICT

Slab fixed in the front wall of the Narasimha temple
in the compound of the Rama&dvara temple

A. D. 1115

This inscfipbion which is badly damaged in the beginning belongs to
the reign of Tribhuvanamalladeva (Vikramaditya VI) and infroduces the
Yuvardjo Mallikarjunadeva, son of the Pattmahidévi ( crowned queen )
of the king as ruling over Karahada - 4000 division. His Mahapradhana
was Mahasamanta Dandanayaka [Chaulvinayya who is described as
Patia-sahuni { best cavalier ) 'and the Nddaperggade of Karahada.
Mahamandalé$vara Permadiyarasa is further introduced as the chosen
lord of Kopanapura ( modern Koppala) and a trusted servant of
Yuvardje Mallikdrjunadeva.

It is stated that on the date specified in 1. 33-34 the Karanas
headed by Mahapradhana Chauvinayya and Mahamandaléesvara
Permadiyarasa granted the village Nagattahalli included in the division
of Muvattarumbada ( a circle of 36 villages ) for conducting worship to
god Rameésvaradéva of the Tirtha (i. e. Ramatirtha), for the feeding
of the ascetics and for doing repairs to the temple. The recipient of

the gift was Sivasaktipandita, 2 devofee of Nemesvaradeva and an
upholder of the lineage of the teachers of Gotakanuru. “

The details of date are:- Chalukyﬁ Viktama year 40, Manmatha,
Phalguna, lunar eclipse = probably Wednesday, February 10, A D. I1i5.
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This was a day of lunar eclipse. The cyclic year was Jaya and the
week-day was Wednesday.
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‘TRANSLATION

Lines 1-10. Badly damaged.

Lines 11-18. ~ When [ 'with usual titles ] the pet son ( anuga ) of
Tribhuvanamalladeva’s crowned queen, the illustrious prince ( Yurardja )
Mallikarjunadeva was administering Karahada - 4000 on ( the tenure of )
tribhdgabhyantara - stddhi, punishing the wicked and rescuing the-
righteous, ’

Lines 13-23: dwellers 2t his lotus feet, the Karapnas headed by
Dandaniyaka Chauvinayya who was the A whapradhina Pattasdhanis
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the Perggade of Karahada Province (n@du), obtainer of the band of
five instruments and was endowed with all the titles ( such as ) the
Chief of the Mahasimantas, the great ferocious Dandanayaka, grantor
of boons to the learned, a wish-yielding tree to the refugees, scorcher of
enemies’ forces, and a divine free to the birds of learned men,

Lines 23-30. and the obfainer of the band of five musical instru-
ments Mahamandalé$vara, lord of the excellent city of Kopana, a lake
for lotus his family, ocean of truthiulness, an eagle to the serpents the
hostile chiefs, etc, efic., a bee at the lotus-feet of the illustrious prince
(Yuvaraja) Mallikarjunadéva was Mahamandalé$vara Permmadiarasa
who was & lion to his father (dyyana singa).

Lines 30-37. (conferring together),

Be it well to Sivasakti -Panditadeva, a bee on the lotus-feet of the
gole illustrious god Némeésvara, riviver of the line of the gurus ( priests ) of
Gotakanura, ( his praises ), made after washing the feet and after
pouring of the water, in the Chalukya Vikrama year 40, Manmatha
Sarhvateara, in the month of Phalguna, on the occasion of the lanar
eclipse, a grant of Nagattahalli in the circle (Balk) of-Muvattarumbada
for the gandha (sandal paste), dhipa (incense), dipa (lamp) and nivédya
(offerings) of the god Raméévara of the Tirtha, for the feeding and
clothing of the ascetics there, and the tenovation and repairs ( in the

temple).

Lines 37-40. Imprecatory portion.

No. 14 of 1940-41
UMARANI, JATH STATE

Slab standing inside the Hémalinga temple (on the left side).

A D.

This long inscription in eighf;y‘eight lines js badly effaced in
many parts. It belongs to the reign of the Western Chalukya king
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Tribhuvanamalladeva Vikramaditya VI, whose genealogy is ftraced from
Taila IT downwards. His subordinate officer was Mahdmandalésvara
Hemmadideva who is called the cboice lord of Kopanapura ( Kopbal ).

The portion giving the genealogy of this prince is seriously worn out
and indistinet. It is recorded that he in conjunction with his
Pajsamahddévi Chandaladévi and the sons kumdra Dolarasadeva and:
Vanasimhadeva made an endowment of lands, garden, toll-incomes and
oil-mill at the capital ( rajadhdni ) Umbaravani, for the repairs and
renovation in.the temple of Hemmesvara and for the feeding of the
ascetics, on the dates specified in lines 63-64-

It is further stated that the Pattamuhadér: Chandaladevi and the
prince (kumdra) Vanasimhadeva handed over the charge of the entire
establishment of the Hemmeé§vara temple together with all its endow-
ments (vrit/i) to Chandrabharanapanditadeva, the dcharya ( priest ) of
Svayambhn Raméévaradéva, on the date specified in lines 80-31.

The record is important for the genealogy of the prince Hemmadi-
deva who from the epithet Kopanapuravaradhisvare appears to be a
prince of the Silahara family. The names Vanasimhadeva and Dolarasa-
‘deva are new to the Silahara genealogy, on which see the general
Introduction to this Volume. '

The date of the grant is Saka 1044 (in words ), Subhakrit, Magha,"
Amavasye, Monday, solar eclipse. In the given year the fithi cited in
the inscription occurred on a Wednesday and not Monday, whereas
it fell correctly in the next year ( Saka 1045, Sobhana ) on Monday,
January 22, A. D. I123. But it was not a day of solar eclipse as quoted
in the record.

The second date i. e. the date when the temple property was
placed in charge of Chandrabharanapanditadéva is given as follows:-
Saka 1064 (in words ), Dundubhi, Chaitra, Punname, Monday, Mesha-
sankranti. The details are irregular both for Saka 1064 and 1065.
In the former, they correspond to Friday, March 13, A. D.1142. In
the previous year i e. Saka 1063, Durmati, however, the detail
regularly fell on Monday, March 24, A D. 1141 on which day, there
occuired the Meshasankrinti. The Saka year quoted in the record is
evidently a current year. But, the latter event occurred after the first.
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No. 15 of 1940-41
TELSANG ATHANI TAT.UKA, BELGAUM DISTRICT.

Bioken stone in the compound of Andani Math.

A D 1122

This inscription which is badly damaged and mutilated belongs to
the period of Chalukya Vikramaditya VI. It is stated that Kamkanada-
Keta copstructed a tank called Kallakere at Tilasanga ( modern
Telsang) and on the date specified in lines 13-14, made a gift of land
for the upkeep and repairs of the fank.

Tn lines 17ff. there is a reference to a previous giff made by a
queen of Tribhuvanamalladéva who appears to have granted twelve
wattar of land for the renovation and repairs in a temple ( name lost )
attachd to Kallakere and twelve mattar for the temple of Révapesvara
at the same place. Minor gifts made by a certain Sivapa-etti of the
Vaiéya-kula and other individuals are also recorded.

As the inscription is obliterated in many parts, full particulars
of the gift are not preserved.

The record bears two dates:- (1) Chalukya Vikrama year 46, Plava,
Pushya su. 10, Monday, Uttarayana Sankranti. Irregular- Pushya su. 10
in the given year was Tuesday, December 20, A D. {121. The Uttara-
yana-sankranti occurred on December 24; and (2) Chalukya Vikrama
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year 39, Ja[ya]s Pushya ba. 10, Monday, Uttarayana-sankranti. Irregular-
The given tithi fell not on Monday, buf on ‘Wednesday, December 23,
A.D. [114. The Uttarayana-sankranti occurred on Thursday, December
24, The latter is the date of the endowment of Tribhuvanamalla’s queen
referred fo in connection with the main object of the record i. e. the
gift of Karhkanada Kéta.
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No. 16 of 1940-41
AKKALKOT, AKKALKOT STATE, SHOLAPUR DISTRICT

Slab standing in the old palace, facing West,

A, D. 1122

The inscription belongs to the reign of the Chalukya king Tribhu-
vanamalladeva ruling from his nelevidu at Jayantipura and introduces his
subordinate Mahamandalesvara Indarasa as the Manneya of Amkulagenadu
in Ananduru - 300 district. The latter bears a number of descriptive
epithets of which the following deserve notice: « the lord of Vijayapura”
( i. e. the modern Bijapur the headquarters of the district of the same
name in Bombay Karnatak ), * autumnal moon to the sky of the
family of Jimiatavahana ”, a sun to the lotus of the Selara ( i. e. Sila-
hira ) family and “ who had obtained the best favour from the goddess
Chamundikadevi ”. The inscription further records that this Maha-
mandale§vara Indarasa granted as an endowment ( dharmavdgi ) all
the land at Sinnikheda excepting the area previously donated to the
temple of Mallésvara at Chabbanavavi, by Tribhuvanamalladeva, for the
benefit of the Brahmanas and the temples of Kandarpé$vara and
Kesavadeva constructed by Hadapavala Dandanayaka Madhavabhatta
also called Madiraja, at Daithdna. The land thus granted appears to
have been purchased by the domor from the several chiefs of the
Silahara family specified in lines 16-17 whe held the proprietory right
of ( prabhutva ) the village Sinnikhéda. This is suggested by the
expression krayaddnavdgt kottu konde occurring in connection with
the fransaction. These chiefs are : Mandalesvara Indarasa, his son Daka-
rasa, Kavilasarasa, Mallidevarasa, Ajjarasa, Kuppadevarasa, son of Raja-
rasa brother of Indarasa, his brother Indarasa and Indarasa son of
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Dakarasa. They received five hundred and ten Rdyajagaduie gadyanas
and relinquished their coparcenary and collective rights (Dayigasudda-
ganasuddhavdgi) over the land. Similarly they sold land ( boundaries
specified ) at Asatigolla for one hundred Rdyajagadala gadyana and
two hundred mattar measured by Buguda's ‘eighteen spanspole for two
hundred Rayajagadaln gadydna, which were similarly granted to the
temples..

Dakarasa is stated to have granted for the same above mentioned
temples and Brahmanas fifty mattur of land by the same pole and
Kumdrae Satyasrayadéva and Indarass the manneya of Amkulage-
nadu gave conjointly two hundred matiar by the same pole in a field
at Daithana for worship and offerings in the same temples.

Madiraja or Madhavabhatta whose genealogy is narrated in lines
32-36 is extolled with many descriptive epithets (11. 37-41) of which
the adjective $rimat- Tribhuvanamalladéva - vivartita - vijaya - rdfya-
lakshm? - samuddharana * who lifted up the victorious fortunes of the
kingdom which had turned away from the illustrious Tribhuvana-
malladéva ” is significant, He is stated to have endowed five hundred
muttar of land for the temples of Kandarpéévara and Keésavadéva
constructed by him at Daithapa with the stipulation that the following
. services should be maintained from the incomes accruing from the

lands specified therein :-

Purpose | Land earmarked
1 Patrapivula ( = palraprabhrita 92920 mattar at
meaning present or gift to the Asatigolla fort
actors).
9 akara-khandike ( = akshara khan- 20 5

dika a class or school giving ins-
tructions in * letters ’).

3 Dharmméfa ( a charity picotta for 10 ”
supplying water from the well for
the use of' the flower gardems of
the temple).
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4 Naishihika ascetics who lived @ 60 maltar
bachelor’s life ( attached to the

temple).

5 Two banias (soldiers) to guard the 24 »
temples ).

6 A cowherd maintaining a tawny 6 "

cow for the god’s use.

7 Hearth (for oblations to be offered 10 »
at the temple ). '

8 for worship ( awmgabhdge ) and -00 » ab
offerings to the god Kalesvaradéva. Daithana

9 for the services of chaitra and 50 » ab
paitra (pavitra). Sinnikhéda

S ————

Total 500 mattas

The Brahmanas of the Brahmapuri should reside at the village
Sinnikhéda and enjoy the land with the exception of the fifty ma#ar
specified in item 9 above. Madiraja’s donations included also a site ab
Asatigolla, three gardens and two oil-presses. To the north of Pidmiya-

matha, the Puravurggu of the god will reside,

The inscription was wriften ( i. e. composed ) by Narasingadeva a
devotee of the god Tévara.

. Tines 54-58 enumerate additional gifts of land for the same

temples made by Hadapavala Dandanayaka Mahadévarasa (Madhava-
bhatta ?) and Indarasa. A certain Masandja was fhe recipient of a
gift of sixty mattar of land for the service of ringing a bell at the time
of the incense burning ceremony before the god every day.

The details of the date are :- Chalukya Vikrama year 48, Sobhakrit,
Asvayuja, su. 7, Sunday, Vyatipata, Vishu-sankramana. = They correspond
to Sunday, September 10, A. D.I1122. But the Kanya-sankranti had
occurred on Sunday, August 27, 1122 But this was Chalukya Vikrama
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year 46 whereas the 48th year of the era fell in A, D. 1124 for which
year the details were irregular.

- The genealogy of Da,nda,nay-a,ka, Madhavabhatta is givén in the
record as follows:-

Dasiyanabhatta, a Brahman of the Kausika gbtm.
o
Kandarpabhatta
l
Madiraja - Dandadhiéa

who is stated to have retrieved the regal fortunes of Tribhuvanamalla-
deva ( Tribhuvanamalladéva - vivaritila - vijaya-rajye - lakshmi - somu-
ddharana ). This indicates that the Chalukya monarch had lost part
of his ancestral kingdom which he apparently recovered with the help
of his trusted servants like Dandanayaka Madhavabhatta. We find
that the reign of Vikramaditya was on the whole peaceful except at
the beginning when he had%o quell the insurrection led by his brother
Bhuvanaikamalla Somesvara Il in alliance with Rajiga the king of Vengi
and a few years after his accession to the throne, when he crushed the
rebellion raised by his younger brother Jayasimha Ill who had been
appointed the viceroy of Banavasi -12000 province. Bilhana’s Vikra-
" mdankadévacharita narrates that Jayasimha contemplated freason
against his brother, extorted a great deal of money from his subjects, .
entered into alliance with the Dravida king and other chiefs, and even
endeavoured to foment sedition and treachery among Vikramaditya's
troops. In a short fime, the poem states, he came with his numerous
allies and his large army had encamped on the banks of the Krishna.
He plundered and burned the surrounding villages and took many
prisoners and considered success so cerfain that he sent insulting
messages to Vikrama ( Vikramdankadévacharita, ch. XVI, 1-18,18,49-56).
The king then marched against him at the head of his forces. In a
terrible battle that ensued, the elephants of the enemy were driven
back and the king killed a great many of his soldiers. The army was
defeated and Jayasirhha and his followers fled "away "( Bhandarkar's
Barly History of the Dekkan (1889), p. 64). Of these two events, the
latter is more or less in the nature of a civil war in which Vikrama-
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ditya’s sovereignty had n:otﬂuffered any seb back or damage. In the
former, however, Kulottunga | (A. D. 1070 - 1120) who had allied him-
self with Somésvara IT availed of this opportunity o drive out the
Chalukyan monarch who attempted to extend his power on all sides.
According to the version of the Chdla inscriptions, Kulottuhga meb
with a huge army, Vikramaditya VI in the Kolar District where
the latter had penetrated and as a result of a heavy fight, captured
much valuable booty and became master of the Gangamandalam and
Singanam. Singapam is probably the dominions of Jayasimha as
suggested by Hultzsch ( South Indian Inseriptions Vol. IIL, p. 144 ),
i. e. the Banavisi province over which he was appointed the viceroy.
The Vikramasolan-ula states that Kulottunga reached the Western
sea, and captured Konkana and Kannada countries and humbled the
pride of the Mahratha king - a statement which implies that even
Banavasi might have been overrun ( K. A. Nilakanthasastri The
Colas, p- 13). 'These events appear to have occurred immediately after
the accession to the throne, of Vikramaditga VI and it is not improb-
able that Dandanayaka Madhavabhatta rendered single services to his
master in this battle and recovered the lost portions of the Chalukyan
kingdom which had been seized by the Chola ruler. But this equation
would give a prefity long life to Madhavabhatta from ‘about A. D..1076
to at least 1124 the date of the present inscription. In the latber part
of Vikramaditya’s reign, Hoysala Vishnuvarddhana or Bittiga and the
Silaharas of Kolhapur created some trouble in the kingdom; but they
were easily crushed by the Sinda prince Achugi IT at the command of
Vikramaditya. ( See Two. Sinda Inscripfions from Bengchamatsi, Ep,
Ind. Vol. XX, pp. 1609 i)
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No. 17 of 1940-41

TILIVALLI, HANGAL TALUKA, DHARWAR DISTRICT

Hero-stone standing near Chavadsi.

A. D. 1126

The hero-stone which is indifferently worded, records the heroic
fall of a warrior named Masaleya Bamma of Tilivalli who 1is stated to
have rescued the cattle after fighting with the atfackers in a raid, ab
the command of the One Thousand ( Mahdjanas?). Bamma is called the
servant of a Thousand Bantas (fighters). One Uruva maneya Maharaja
of the Ma,hagrﬁma, Tilivalli is referred to in connection with the fight.

1 This is written above the line between [l 57 and 58. -
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The hero-stone records a grant of a wet land made as bali by the One
Thousand ( of Tilivalli ) in honour of the deceased.
The inscription bears the date in 1l. 1-2 as follows:-

. Chalukya Vikrama year 51, Parabhava, Jyestha, su. 9, Vaddavara =
Tuesday, June 15, A D 1126. 1. d. t. 3L

Text

I SECTION

Bk, Yo wathdy DERTo0R 2n Boys A[W,08 ey R>-
3 ¢ BET0RR e ToTon)Ho BOTO0N Fyeeas
FoR03 BOTJOIVRITy Brw), [2R]A RAR,F [RID)]

na 6&5@@5 sc%m% nod aﬂnfr.:%njjd no@ w o] :aa?asdr

B 0 2D

IT SECTION

3 e, SrRdod woRo Bres SRaTORENE
6 =083 J[8,] 598730 (&, ] ?f*#oﬁ TAZ, Y
71 wocdo §a¥ NgF |

ot

, No. 18 of 1940-41
TELSANG, ATHANI TALUKA, BELGAUM DISTRICT
Slab fixed in the compound wall of Viraktamatha

The inscription which is damaged and mutilated at the bowom
belongs to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalladeva who had
subdued the kings of Vengi, Vanga, Dravila, Magadha and Nepala and
was called ‘Raya-Narayana’. The king had Jayantipura as his nelevidu,
In Kuntala was situated the well-known province of Karahada- Four
Thousand which contained a division ( kampana ) kalambade-Three
Hundred. In that kampana there was the famous agrahdra Telasanga
which had acquired fame on account of the five hundred learned
Brahmans of the place. There lived in that city a virtuous Setti-

1 This inscription appears to have ended abruptly.
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- Bamma of the Vai$ya-kula who had married a pious wife called
Akkanabbe. To this couple were born the sons Nachi and Késava
who were good-natured, polite and learned in all arts,. Setti-Gola,
Sankana and Bachi are introduced as the elder brothers of Nachi and
Keésava,

The stone is broken away after this. So the purport of the record
is not clear. The date is-lost. From what is preserved of the record,
the geographical position of the village Telasanga which was an
agrahdra or a Brahman endowment, in the district of Kalarmbade-
Three Hundred in Karahada - 4000 province, is noteworthy. In some
of the inscriptions of the loczlity, the village is called Telasangava.
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No 19 of 1940-41

TILIVALLI, HANGAL TALUKA, DHARWAR DISTRICT.

Stone built in the compound wall of Kalyapamatha.

A, D. 1130

The inscription which is badly damaged and mutilated belongs to
the reign of Chalukya king Bhulokamalladeva and. records a gift of

1 The slab is broken aiter this line.
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forty-five gadydnas made by Govindamayya son of Kalimojha....grand-
son of that worthy personage ( & punyspurusha ) namely Vasudévopa-
dhyaya, for decorations, renovations and worship in the temple of god
Janardanadéva belonging to the afore-said Vasudévopadhyaya son of
Minaleya-Padmanabha - Bhatta-ahibagni a member of One Thousand
(Brahmans) of the agrahdre village Tilivalli. The inscription seems to
record a gift of forty-five kamma of land in a garden for the same
temple. A certain Lottiyadeva is mentioned evidently as a donor of
some grant.

The date is given in ll. 12-13 as follows:- Chalukya Vikrama year
55, Sadharana, Asvayuja, su. I[, Sunday, vyatipata and sankramana. The
citation of the Chalukya-vikrama year is evidently a mistake for the
Chalukya-Bhtilokamalla year. The details are correct for Sunday, Sep-
tember 14, A. D. 1130. But the tithi $u. 11 began at ‘63 of the day.
The tithi on this day was $u. 10 and not §u. 11. But the next year
i e. Virodhakrit ( Saka 1053 ), the date regularly corresponded to
Sunday, October 4, A. D. 1131.  On either date, however, there was no

sankramana.

The citation of the Chalukya~Vikrama year 55 falling in the reign
of Bhiilokamalladéva shows that the era was continued after the death
of Vikramaditya VI  The highest year of the era known so far in
Karnatak is 102 ( Vide Archaeological Survey of India Report,

1932-23, p. 244).
Text

1 ® Redsce 3R] m9[0]8), e n0nsyRe: W FEy, P8

LA CHI- TR
2 eReYy Soobd, mX, cope | 3 39,80 Bowemmes || X,h, RRB, Fo-
3 I3iZ0d0 e 33)%5:522;0 BTGV IIRTI o [ KT 3e-
4 8do BdRazitn,ide Jey3,adidoveddo w39y 79, 08800
5 @esaﬁ%é@e#mgdmd D008, 8, -

.1 The letter ya is written below rhe line.

75



6 @w@%gﬁ%Fdwﬁﬁnﬁo@%ﬁ*]Q'adozodo Se0ug, N8
T 22,003 R0HR? A, 530359 SRR TR B BB/R-
'8 I00p RoMoony 8T SRR HHT0 ae?d%_
9 o mARFieYR ded BB FPPHY BN, R I0H-
10 388, m#adeépemu;saéosad Zerve B BIRFIReR-
11 8 wonyweendo ﬁea"@o\erm%dﬁ&o e DF=9, 08, [0y, 90T,
12 [N]PFTdRR 5333030 FGHI0N 033 98 W3,
13 . & 208 d5Rd $BFETN0 B8 B/ ETN0 Ro#T
14 . [8w]c 8208 Ind330 ey YIRS Hdyo T3

15 . .. ... & savRnedns 3,08, RecdodBoadxndio

16 . - . . .. -[dﬁr] T .T‘Q’J‘éﬁﬁ aa%%oﬁa% rimé_

17 . .. .. o [¥] BndR VY #dobo ¥

18 . . . . .. . B0, &reéjjojades

19 . . . . . .. . HRRSE S

20 . .. .. DIBFRE

21° wRePI,FRIFe B, TonPs  ARCBY: oﬁm’é 0bXE, oW PHVo:
3‘»"6 CE

22 3@ oo ||

No. 20 of 1940-41

TILIVALLI, HANGAL TALUKA, DHARWAR DISTRICT.

Slab standing near the village Chavadi.
A.D. 1131 and 1155
The inscription contains two records made respectively during

the reigns of Bhulokamalladeva ( Somesvara 11l ) and Trailokyamalladeva
( Taila ll ). The first of these refers to the gift of hedbasrt ( big water

1 The letter ma is written below the line.
2 The letter ma is written above the line.
3 Lines 21 & 22 are written on the top panel above the first line.
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channel ) made on the date specified in 11.8-9, by Singana of Sadi,
the favourite of the One Thousand of the anddi agrakdra village Tilivall
for the worship and offerings to god Bantéévara and for the feeding of
the ascetics. The word Hebbari which was the object of the gift means
a.big water channel of the big Eta ( picotta ) establishment in his
garden. The idea seems to be that he granted the income derived
from the land watered by the channel or more correctly the income
made in consequence of the free supply of water from his Eta.

The second record registers a gift of 50 kamma of paddy field by
the measuring rod Vishnuvardhana pole made by Konekdra Bochana
for the same temple on the date specified in 1. 13-14 after washing the
feet of the One Thousand of the place.

The usual imprecatory verses follow next.

The details of the first date are:- Chalukya Bhulokamalla year 5,
Sadharana, Asvayuja, su. 11, Sunday, Vyatipata and Sankramana. Probably,
Sunday, September 14, A, D. 1130. . d. t. *55. ‘But this was not a day of
any sankramana. The next year i e. Virodhakrit Saka 1053 ), the
tithi regularly corresponded to Sunday, October 4, A. D. 1131, '58. The
Tula-sankramana had oceurred on the previous Sunday. The latter
appears to be the intended date since the fithi covered the whole day.

The details of the second date are:- Chalukya Trailokyamalla year 5,
Bhava, Ashadha, su. 7, Sunday, byatipata, sankramana. The details are
irregular. In the given year the tizhi cited happened on  Saturday,
June 19, A. D. 1154, . -87 and there was no Sankramana on this day.
The coincidence of the tizhi with the week day and sankramana did
not take place even the nexf year i. e. Saka 1077, Yuva.
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No. 21 of 1940-41

TELSANG, ATHANI TALUKA, BELGATM DISTRICT.

,Stone lying in Chavadi. Now preserved in the Kannada Research Museum,
Dharwar.
A. D. 1147
The record which is damaged and mutilated, refers itself o the
reign of Chalukya emperor Pratapachakravartin Jagadekamalladeva ruling
the kingdom from his capital at Kalyana, and introduces his subordinate
Mailugi-kshonipala as the younger brother of Mandaladhisvara Bijjana,
gon of Permma-bhupalaka who was the son of Joga-bhupalaka. In Jarmba-
dvipa, there was a country called Kuntala which contained a sub-
division called Karahata. This included a Kampans named Kalambada
to which belonged the village Telasangava.

The inscription registers & gift of incomes in kind and coin realised
from the several dealers, made by the two—Five Hundred Svamins
(trade-guilds), the Mahdjanas of 1elasanga {va], the Settis of the thirty-
six camps (miwattGrumbidu), the Banarvjiga-Settis of the place and all
the Nakaras, for the maintenance of the satre of the place, on the
dates specified in lines 17-19. The following duties are levied on the

articles of merchandise:-

Source Amount of income

1. Ass-buffalo-and cart-loads of two mdng of paddy on each load
paddy imported from out- worth a hon.
side. . |

9. 'Head loads of grains coming one mana on paddy worth a how.
in.

3. All selling temporary dealers  one mdna of paddy each, every
 irrespective of their being day. .

privileged  merchants or

owners of temple shops.

4. Salt marts. one sollage every aay on eacn
mart.
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Source amount of income
5. Baskets of badu(vegetables?). vegetables every day.

6. Gold merchants or jewellers. one hdga every month on each
shop for the payment ( achi-
gara? ) of Brahmanas.

7. Retail gold shops. 214 visa every month on each
shop.

8.  Sari (cloth) shops and retail 214 visu every month on each
perfume merchants. shop.

9. RSelling agents in sari one hdga each, every year for

purchasing a sa:i for the
female Brahman cook of the
satra (satrukk = att = ikkuva
Brahmanitige).

The incomes thus realised were utilised for the maintenance of the
satra or free feeding house.

The inscriptian is dated in Pratapachakravartin Jagadekamalladeva
year 10, Prabhava, Asvayuja, amavasye, Sunday, solar eclipse. The details
regularly correspond to Sunday, October 26, A. ). 1147; on this day
there occurred a solar eclipse as cited in the record.

The record is important in two ways:- Firstly, the chief Mailugi
whose genealogy is traced for three generations was evidently a scion
of the Kalachurya family, though the family name is not specifically
stated. That Telsang where the inscription was found was included
in the chiefdom of the Kalachiiryas whose territory chiefly lay in the
Taddavadi province (parts of modern Bijapur District) shows the extent
of their country as early as A. D. 1147 when the Kalachuryas had not
yeb attained substantial status in the State. Secondly, it is made
known that there existed side by side with the administrative body
viz,, the Mahajanas, the trade organisations or commercial bodies
which also contributed their share to the maintenance of a satra a
charitable institution and thus evinced a keen interest in the welfare

of the village.
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Plate VIII

No- 21

Telsang inseription of Chalukya Pratapachakravarti Jagadekamalladeva,
10th regnal year ( A. D. 1147 ).
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TRANSLATION

Lines 1-6. Obeisance to Siva. Praise of Sarmbhu. Be it well,
while the refuge of the whole universe, favourite of Fortune and Harth,
king of kings, Paraméévara Parama - bhattaraka, an ornament of the
Satyadraya family, a jewel of the Chalukyas, the illustrious Pratapa-
chakravartin Jagadekamalladeva was ruling his victorious kingdom with
increasing prosperity as long as the moon and the sun endure, from
his nelevidu (residence) at Kalyana, with a diversion of peaceful con-
versation; ) ' ‘

Lines 6-9. a dweller at his lotus feeb, possessed of an exfra-
ordinary valour, of a very high spotless fame was king Joga. His’
son the dispeller of the powerful forces of the haughty enemies was
king Permma. His son the Mandaladhisvara; immensely strong, was
Bijjana the ruler of the earth. His younger brother was the abode of
chivalrous Lakshmi, the incomparable king Mailugi.

Lines 9-11. ( There is ) Jambadvipa glowing with splendour
(Lakshmi) encircled by the sea  The Kuntala (land) is comprised in
that Dvipa ..o Interspersed with hamlets and villages ( kheda-khar-
bbada) is Karahata. A mirror to the Lakshmi of that country (vishaya),
was (the division) Kalambada ever (shining) with a glowing spring.

Lines 12- 16 In that kampane. ... .. ... - superbly fine on
account.of the educated adepts the Brahmins numbering . . . five
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hundred. In .......- .. are the spotless ( persons ) of peerless
conduct . . -« ... ... headed by Kééavayya-setti who are the foremost

of the Vaiéya caste.

Lines 16-17. Far famed there, . . . . great in gift - making, high
in esteem, possessed of superb virtues, uncensured supporters of the
refugees, of good conduct, high like a mountain, excellent, merciful,
the mediators—thus the whole world extols in one voice the pious
devotees of the lotus feet of Siva.

Lines 17-21. Be 1t well. In the 10th year of Jagadekamalladeva the
valorous Chalukya emperor, Prabhava Samvatsara, Asvaija, Amavasya,
Sunday, on the occasion of solar eclipse, the two five hundred svdmins,
the Mahdjanas of the illustrious Mahagrahara Telasanga, the residential
merchants of the thirtysix camps, the indigenous ( taleda ) Bananjiga-
settis, and all the nakaras, baving assembled in a meebing made a
grant for the (benefit of) the sulra (feeding house) as follows:-

Lines 22-29. Two manas for each hen worth of paddy out of the
dya-dhdnya (corn-income) (leviable on the provisions imported from
outside on ox, ass, he-buffalo or cart. One mdna for each hon worth of
paddy imported in head loads and sold. One mdna of paddy every day,
from each (open air, temporary) shops that bring the provisions in
pouches and sell (in the street), irrespective of their being privileged
‘or being the temple shops or areyangadi ? ete. . .. ...y oo nn
Every day one sollage of salt from each of the salb ( selhng‘) shops;

every day vegetable (? bddu) from each basket ( of vegetables ) in the
vegetable market, for the payment (achigaru?) of Brahmans, one hdga
each, every month, from the retailWewel shops and two and a half
vise every month from the small jewel shops and from the saree shops
and perfume sellers. Hvery year one hdga from each of &he retail
dealers in sarees (sireyam kondu mdruva pavanigar) for the provision
of sire (saree) for the use of the Brahmaniti ( Brahmin woman ) who
cooks and serves in the satra ( the feeding house).

Lines 29-32. All this was granted by the pouring of water. And,
of this grant the nakaras ( merchants ) being the donors, ( they ) will
continue it ac long as the moon and the sun endure, watehing the
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collections from the incomes and shops day to day, recovering and
arranging for their payment.in full to all the Brahmins,

Lines 32-34. Tmprecatory verses beginning with * svadatiam

paradatidm vd * and ¢ bahubhir-oasudha datta .

No. 22 of 1940-41

LAKKUNDIL, GADAG TALUEA, DHARWAR DISTRICT,

On the back of the Ganapati image lying in the back-yard of
the house of Vasudévabhatta.

This insoription belongs to the reign of Tribhuvanamalla Vira
Somesvaradeva of the Chalukya family. It proceeds to describe Lokki-
gundi - agrahara as a hdro (garland) flowing on the very tip-tops of
TLiakshmi's heavy breasts. The Brahmins of this rich resort are stated
to have distinguished themselves in the eighteen-fold dharma-$dstra
(spiritual code of law), the four Védas and the literary sciences. Lokki-
gundi is called the great dgrahdra endowed by Sri Rama ( Sri Ramu-

dattt mahdgrahdre ).

The remaining damaged portion of the inscription seems to
‘register a certain grant made by all the Mahdjanas of the place headed
by the virodeya (the village president). The object of the grants and

other details are not preserved.

The inscription is engraved on the back side of the Ganesa image
which is a fine workmanship of the late Chalukyan period. The image
has unfortunately withered away and the hands and legs are mufilated.
It is not possible to decide whether the inscription-was engraved at the
back, to commemorate some gift for the worship of Ganesa or the
image was catved af a subsequent period. For, the contents of the
record do not seem to. refer to the Ganésa image.
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1. After this line there are three lines more. ‘The last part of the inscription
is heavily damaged.
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KALACHURYAS

No. 23 of 1940-41

KORKATNUR, ATHANI TALUKA, BELGAUM DISTRICT.

Broken slab standing outside the Kalam@svara temple.

After prayer to Siva and the usual tribute to Sarbhu, this
damaged fragmentary inscription gives the genealogy of the Kalachurya
king Bijjala as follows:

. .. (name lost)
\
Permadi (defeated the Nathya (?) kings)

|
» III - I
Bijjala Mailugi

Then, Bijjala is introduced as the reigning king with all the usual
imperial titles such as Paramésvara, Suvarnavrishabhadhvaja, Sanivdra-
siddhi,» Bhujabala-chakravarti ete  The continuation is broken away
and lost.
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No. 24 of 1940-41-
RAMATIRTHA, ATHANI TALUKA, BELGAUM DISTRICT.

Broken slab fixed in the front wall of the Narasirhha temple
in the compound of the Rameédvara temple.

A.D. 1167

This damaged inscription refers itself to the reign of Kalachurya
Bijialadeva and introduces his subordidate Mahamandalesvara Permadi
who was an ocean of truth, Garuda to the serpents in the form' of
rival chiefs, swan in the lake (of the mind) of the talented and modest
women, trusted servant of Bappa ete. Chandrabharana-panditadeva, the
foremost among the sages whose fame had exfended up to the end of
the quarters is next extolled. He is described as the dchdryu of the
temple of Sri Svayambhu Rameésvaradeva of “the Tirtha i e. Rdma-
tirtha and obtainer of the best favour by meditating on the feet of
L okabharanapanditadeva.

The inscription records a gift of the village Sindavura included in
the circle of Umbaravani-thirtysix and a-paddy field at katte according

1 Continuation is lost,
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to the terms of Tribhogabhyantara-siddhi, made by Bhujabala chakra-
varti Bijjaladéva on the date specified in lines 22-23 for the renovation
of the Svayambhu Ramésvara temple and the feeding of the ascetics.
The recipient of the gift was the priest Chandrabharanapanditadéva
mentioned above. It is further stated that Sunkaverggade ( tax
collector ) Nagadévayya remitted all taxes leviable on horses af
Naganira ( a hamlet ) of Sindavura belonging to the temple adminis-
tration (dévar-alkeya) in favour of god Réameésvara at the instance of
Bhujabalachakravarti Bijjaladévarasa. The third gift consisting of
seven mattar of land and a pedestal for milk bath of the image was
endowed by Mahamandalesvara Bannarasa, - . - Heggade ....and. ..
nayaka for the same gud. The fourth gift was by the Muhajanas of
Kottilige agrahdra who made over eight maitar of land and a ware.
house (amgadi mane) . . . for the offering of ( pdla-mandage ) to god
Svayarmbhu Ramésvaradéva, at the instance of Bhujabala Chakravarti
(Bijialadéva). The 25 nivartunas of land were purchased out of the fines
realised from the . .. .. which was donated by the mahdjanas headed
by the headman (gramadhikari) of Suvarnavada. The domnors of the
gixth grant were the Mahaprabhus of Aygali, the eight Aitus and all the
subjects (praja) of the place. They granted ten mattar of land and a
garden to the same god at the command of ... . goddess of speech of
the Kali age. The last gift of twelve mattar of land was endowed by
Mahamandalesvara Bannarasa for the services of sandal paste ( gandha )
and incense burning (dhupa) to the god.

This edict was prepared by Chamupati ( commander-in-chief )
Mallikarjuna called also Mallideva who is described in glorious terms as
the meritorious and the well-known patron of the learned.

| he details of date are:- Saka 1089 (in words). Sarvajitu, Vaisakha,
ba. amavasya, Monday, solar eclipse. The English equivalent of the date
would be Monday, May 2, A. D. 1166. The solar gclipse occurred on
the previous day i. e. Sunday. Vaisakha ba. 30, at -50 of the day i e.
at sunset and so it may have been observed as an auspicious occasion
for gift - making only the nexf day. The cyclic and Saka years were
respectively Vijaya and 1088. But the next year, the details were
irregular. Both thecyclic and Saka years quoted in the record may,
therefore;, be considered as current years.

89



Text

I Portion
11 @ beo S dmeoh || © FRo,0R BB i s
2 @eRe BBk TORIBRBO .+ s s
8 99 DY BooBY TOTWFTY, - - - Lo v ot
4 . ﬂ@[aodo]?;éomsamﬁ SN
5 -Bo oowyag[wlldl. .. ...
6 @) SEABO D ..t
7 do‘cio . dea@ et s
8«25'&*’&‘%‘)_..-.-.».-..
0 q}dq}g .....
IT Portion
T D B3,F geso || dmaed Fo. TP .
11 . v enin., TYTREITO ,f.’;éérssaaﬁd %Oﬁootﬁ@# ﬁddﬁﬁéaéeoio e
12 .. e g oBn R Aedend Mosg Anes0 . - . .
18 v aﬁoéﬁzﬁeoésﬁw wx, [ o]¥T0e &° B, 09050 09330¢3,3 ..
T4 v ener v n s , B0 e, T B3, T BRT9,F B0
15 oo laee s Bodree BRFI0BEY0 DTY B30T FU Fokewo BR,F.

16 S33...... R3NP . T . .. SB0RFeETR  Jt Wonwy PUew
w8003, $¥Fo Fo ey FOITR- _ '

17 Seekohol| FeygR3wmed,3[S]m . 9n TFY o1 PRt [ 3] a0
dme SQBE Wow, TR . . .

‘18 R0, 393, ée_@a@m;dca (ROIEER. 030508)05\333 R9,5%08  HRPITED
BregaRo o3 BHANOP NIV, DUWOBPRF [odRe . ..

19 ... S0oITF A00,08 BFIFG ... B VXY 0w ZodB ne-
308 pates pukck R0g[H ]

. There is a damaged line of writing in the top section which reads thus
®r 03000 TR BeRT £ SICR[F]....

.90



-20

21

99

23

24

27

28

33

‘34

[7] 3333308 WPE. Kok wWoemeoed dF, . . W¥E,FR Jeh-
S e 7o 80 SoRBBES THITFFIVY, FOK, 3 FOHLR-
FIODINB 3D [OTIOTYL NTIW + Lt v éers; Fi SRB,00cHd
coded,8 desSd XY FRW0IF BeToeg [o]-

ByPon SoadBeIR F HhBrhun[v] .. BLF Vg VEICRD

R¥SSFo W2 ATVWo[ 3R, ]o-

0g, 303 A3,r R oI 88 FFe WHRWEIRTE AneFIed
RR03F R, BT dRF,0 &ZFE JeF, 000y Ted,3

[tsemoioég‘s]. a)otzﬁgﬁé zﬁeﬁafea% dg0 . JpegPoomad TIFYo
VoI TVE ToN T3, 00WRE w-

9030 RoRFYdo T Yo Fodyo & yheeroroBls N F REIKD-
®e0o RFFIRRTN FoWo T F FOUITR-

R,FTo Sreadetd, (B8R F] A FIed <+ v - a3 Fbl g || 80%,
T3, RWBo AR RooTFINRF-

] aaﬁﬁe:soioé moodaFdo em, 0ot 03063, 3 a%edoaj%odo 2oBJI83
an3Rd FaRdded [ &]-

odo XoRYE Boo¥ BooyHeN AT, Boo¥Rao DB goruwe BYIEF
Dy OBSTC Bewcloc 0o, Trdes-

R F eveRRR,Fe SRE AE,FWGR0®mT [N F|ISoRmen kb ||

© 02,0 @ WondIBdud BevReIR HeRogh-
&":ec"damocﬁe%:do woRCRI0e & a'é’ﬁﬁé ------- o @dodERe e
8032085 0930¢3, 8RS F [ T |ORTR, nooriiodo

3ty SERuinn T dowo 8. .. .. w00 Bdwes Ar IR,
RR,F WGeB0TTTN VY, 3-
D 3000308RCL I,BeN|| & R D.... 1X0c 8l ORh

onusReORcdes simawrdd -
W Gomwo BB, Fod HodNo 23 FB &eR,cho0zp> Dty O R
HOWIRIeBRR 200 TR Dokd T, EFodEo . .

sor B S0%mo0 B5,FIEHROT0 N dsiR,mn B || @ b
gex30¢3,00080 AR @0k KoM, FHOENYTI-

o1



35
36
37

38

40
41
42
43
44
4:5
46
47
48

49

uad [B]8T0a) HTOBZHOIYF 0 v o0 IO ADVB, BHomEy,

Kot Dodd ANSFS BoduTD Pns |

AR Fuogedhs  HRFIDR ... oo {88, §  SeRomody woh
Fox:eB) Poned Ix, Aoty Wiy x&33-
%, 8,8nd0 5ok g0 ROFS. ... OB B2odo ée%r,d S¢

3,005 03%8,8 BKIAF B _

00 $e® B, Fog, FrodogDoo . . .« SeetiSNFoo A FBFEEOTTe
A, FISoRen VYD | ©

S, Tovcrded, 8o wygBRGe AL ..., 33, ASY  FRIIYoh
BROBRYR FINTHRT FoREH TST .

oc3zon $Zrad ex 030y Toded,BekeRd BeRRR8E, %00k dmw
Bophd, b Bosego AP H-

o9 Bomlo a’;’afg’;ﬁoﬁémh mbgsdo © mzﬂnéﬁéeo&o‘cﬁmgﬁaﬁoéar-»
Tomoo TG TS mTowReodne 2;5582)3 -

aa.jxra"eﬁaa%aéz W Fﬁeoa@z&% odnefnodne olsowde Toswden)s ||
[me]Beese0 88 Tadxrsvo aﬁaﬁoedﬁée’s;ﬂcoﬁwo BLo -

BF308e8 WBRImAPRIReT Jo || F@ge NURZe T Sne Bee

SRr0g0v0 VY0 IV IBFY, B DFY R0 -

ohd G0 || e BdaedR ¥ ... .. ¢ Hoddeyn PN
2,1@3#&’@%&;5059%8 ov .. .

Bne,03303E, B Food AW . ... ¢ . oXBROVIEF DDY,F AT
aioznsg, BRRB 3 FYFwY, FRO | _
g3nc BemnBYFo 498k ABE. . ..... . BFc BE Db

#oéeam@aﬁmdédﬁaﬁ: g3no. .. ..

Bo o] D] BC MoaRDA k’d%calfaaﬁog'uoﬁ .. 3300 ;&3039453@&&-
SoRoNoda FodesSrode wt‘éak’%gaaaﬁo I =3I . ..

§ . FoZPe 0O B8 RYRIIeF,FI  nod Red 0Fp,303J OHR
g ﬁbgﬁﬁﬁﬁfa&%i"ﬁ 8’3?.3%5)0300 w@2ide TH-

e " Sogﬂeda“@;yé Gdrioow BadyF . . v+ 00D [ rﬁ.!ae 3]
oo, TIRTor &° oaﬁas'sdd ReRBroen

————

92



No. 25 of 1940-41

- KOKATNUR, ATHANI TALUKA, BELGAUM DISTRICT

Secund slab lying in the Papanasi temple.

A D. 1169

The inscription is engraved in small characters which are seriously
damaged throughout. The writing is badly obliterated and indistinet
in many parts. But the king's name, date and the object of the grant
can be made out though the minute particulars regarding each item
are illegible.

The inscription which seems to contain the king’s genealogy and
the praise of the Mahdjanas in lines 1-22, refers itself to the reign of
Rayamurarti Sovideva of the Kalachuri family extolled with the usnal
epithets, ~Samasta-bhuvandéraya, Prithvivallabha, Mahdrdjddhirdja
Kalamjara-puravarddhisvara, Suvarnavyishabhadhvaje and Bhuvanaika-
vira. It seems to record a gift of lands at the village Néagarahals in
Tungula - 30 included in the Kalambade—300 district of the Karahada -
4000 province, made evidently by the king to Vidyarasi-Panditadeva,
the dchdrya (priest) of the temple of Svayambhu Vi§véévaradéva at
the agruhura Korggotanuru (modern Kokatnur) on the date specified in
lines 27-28. It is stipulated that the income should be utilised for the
angabhoga and rangabhoga of the god, the repairs and renovations in
the temple, the feeding of the ascetics and the students in the matha
attached to the temple, and other charitable purposes.

The details of the date are:- Saka I10[9]0, Yirodhi, Sravana, Su. I,
Sunday, Vyatipata and Dakshinayana samkranti. The details fell on
Saturday, 26th July A. D 1169, '67. The Simhba-sarkranti occurred
on Sunday, 27th July, A. D. 1169, The giftr was evidently made on
the aspicious day of the sankranti. The lunar month was Nija-

Srava,ga,.
Text

Lines 1-8-badly obliterated.
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No. 26 of 1940-41

UMARANT, JATH STATE.

A, D. 1174

Stoné standing insidé the Hemalinga temple (on the right side)

After obeisance to Siva and the usual tribute to Sambhu, the’
record gives a poetic déscription of Jambudvipa which comprises
Bharatakshétra and Kuntala-vishaya. Kalahjara is sbtated to have
been situated in the latter. Then is given the genealogy of Kalachuri
kings beginning with Jogama’s father of military fame whose name is
lost. Jogama’'s son Hemmadi and Hemmadi’s son Bijjala are mentioned
after a poetic description of Bijjala’s military career which was glorious
with the defeat of the powerful Chola and other princes: The record
introduces him by hic epithet Bhujabalamalladeva with the usual
Kalachuri titles and mentions his subordinate Mahdpradhdna Sivi-
karanam Madhuvanayya Mallideva - Dandanayaka whose genealogy 1s
described in detail as follows : Since many portions in the record are
badly damaged and mutilated, the particulars about the names and
achievements of the chiefs are not definitely legible. T*Madhuvarasaﬂ
Devarasa was born a son (whose name is lost). The second name in
the genealogy is Vasudeva whose son was Madhusudana whose wife was

1 The imprecatory verses are seriously damaged.
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Chamarnbika. To this pair was born the undaunted warrior and
statesman whose name is not preserved. The next names in the
genealogy preserved are Madhusudana Dandanayaka and Mallideva-Vibhu
to whose joint ministry the record refers itself. Then is introduced
Mandaléévara Hemma-bhiipa or Hemmadideva with such  fitles as
Kopana puravarddhisvora ete.

The inseription registers gifts of fifty-five mattar of land according
to the measurement of Hiriyakdlu and oil-mills for the expenses of the
repairs and renovations in the temples of Hemmeéévara and Chanda-
1é$vara and of burning perpetual lamps in them, made by Dandandyaka
Madhuvanayya and other Kuranas in conjunction with Mahdmanrda-
léévara Hemmadidévarasa at the instance of Bhujabala-Malladeva i. e,
Bijjana.

A second gift of twelve maftar of land by the measuring rod Hiriya-
kdlu of Umbaravani is made for the renovation and repairs in the temple
of Hemmeéévara and for the feeding of the ascetics, by the karapas
headed by Kappadeva - Gopatidandanayaka, under the will of Chandala-
devi executed at the instance of Rayamurari Bhujabalamalla Soyidevarasa-
on the date specified in lines 84-85.

~ The date of the first gift is given as follows:- Saka 1089 (in words)
Sarbbaijit, Vaisakha, amavasye, Monday, solar eclipse. In the given cyclic
and Saka year, Vaisakha ba. 30 occurred a solar eclipse but the weelk
day was Friday. In the previous year, however, the Vaisakha ama-
vadye foll on Saturday, June {, A, D. 1174 on which day there occurred
a solar ec]ipse. The week-day cited in the inscription is evidently a
mistake. :

Hemmadidéva and Chandaladévi after whom the temples of.
Hemmeégévara gnd Chandalésvara are named, are mentioned in No. 14
above belozagigl to the reign of Tribhuvanamalladéva Vikramaditya
VI. This shows that a branch of the Silaharas transferred their
allegiance to the Kalachuryas after the fall of the Chalukyas of
Kalyani in about A. D. 1163.
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Read the following for parda 8 on page 96.

The dafe of the first giff is given as follows:- Saka 1089 (in words),
Sarbbaijit, Vaisakha, amavasye, Monday, solar eclipse. In the given
eyclic and Saka year, on Chaitra (and not Vaisakha) ba. 30 occurred
a rolar eclipse but the week day was Friday. In the previous year,
however, the Vaisakha amavasye fell on Sunday, May 1, A. D. 1166
on which day there occurred a solar eclipse- The details are thus
irregular.

The date of the second gift is given as follows :- Saka 1096 (in
words), Vijaya, Jyéshtha, amavasye, Monday, solur eclipse. In Saka
1095 (expired), Vijaya, Jyéshtha amavasye was a day of solar eclipse;
but the week day was Tuesday (not Monday), 12th June, 1173. Bat in
Saka 1096 which was Jaya according to the southern cycle, Jyéshtha
amavasye fell on Saturday, June 1, A. D. 1174 on which duy there
occurred a solar eclipse: The week day cited in the inecription is
evidently a mistake..
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7 No. 27 of 19430-41

TELSANG, ATHANI TALUKA, BELGAUM DISTRICT.

Broken slab inserted in the wall of the Sankaralisga Devesthana,

After obeisance to Sambhu, the inseription introduces the
ruling emperor Bhuvanaikamalla Raya Murari” Sovideva with his usual
Kalachurya epithets, as ruling from his neleridn Kalyana. The king
Bijjala is extolled in two verses, as being the very equal of Kantu (god
of love)having filled terror into (the hearts of) the powerful Kalingas
the Garjjara, the Chéra and the Chdla. His personal bravery, modesty

1 . The letter ® is written like .
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and generosity to the needy and the suffering form the subjest matter
of the praise. The king ‘Soma’s (i. e. Soyidéva's) regal splendour is
next described in a verss as having covered Kuntaladesa which comp-
rised Karahadadesa consisting of many noted villages, which again
contained a subdivision (kampara) of 300 villages of which fhe famous
Telasanga was the chief abode of wealth The inseription being broken
away, the continuation is lost.
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1 Above this line, there is a badly damaged and effaced line of writing of
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No. 28 of 1940-41
AKKALKOT, AKKALKOT STATE, SHOLAPUR DISTRICT,

Slab standing leaning against the compound wall of the old palace.

A. D, 1180

This inscription belongs to the reign of Kalachurya Bhujabala
Chakravarti Nissankamalla Sanka[ma]deva. On the date specified in
lines 6-7, the Mahdjanas of Jeurage which was a famous agrahdra and
Brahmapurt in the reign of Chalukya Chakravarti Tribhuvanamalla-
déva, sold outf land to [Bi] chayya, son of Sovarasa and Gojjiyakka
who endowed it for a chatra (charity’ house). The apportionment of.
the gift lands is specified in lines 14-20.

It may be noted that Jeurage is described as Suarvanamausyad-
agrahdrae, “ o perpetual endowment and Brahmapuri ”, the gift of
Chalukya Chakravarti Tribbhuvanamalladéva. The Chalukya king
could be Chilukya Chakravarti Tribhuvanamalla Virasdmaévara (IV)
from whom the Kalachuryas wrested a portion of the kingdon. It is
more likely that the king intended here is Vikramaditya VI who is
known for his conquests as well as for gift making. The title Chdlukya
Chalkravarti was also borne by him(Vide his Mutgi inscription published
in Ep. Ind. Vol. XV, p. 29 fext line 38). h

The details of date are:- Saka year 1102, Vikar, Sravana, ba.
panchami, Adivara, Vyatipata, Sankramana. In Saka 1102 (= Sarvari),-the -
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given fithi ocourred.on Monday '37, f. d. t. 44, August I A. D. II80
But the Simha-sankramana had occurred on Sunday, July 27, A.D. 1180,
The week day and the Sankramana cited in the inscription are thus

irregular.

Probably Wednesday July 25, A. D, 1179. Sirnha-Sankra-

mana oocurred on Friday, 27th.
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No. 29 of 1940-41

A SET OF COPPER-PLATES IN THE KANNADA
RESEARCH INSTITUTE.

A D, 1182

The subjoined copper—plai:.e grant is engraved on a set of three
plates of which the first and the last plates bear writing on. the inner
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side only. The last plate has the last three lines only on the outerside.
The plates measure 13” x 8~ x 1/8“ each and are joined to & circular
ring by a hole cut into the centre of the left margin. A rectangular
seal ( 2 3/4” x 2 1/2” ) bearing the representation of a seated humped
bull facing to the right is fixed to the ring. It has at the top three
tapering knobs at the corners and the centre and bears the figures of
the sun, a damarw and the moon just above the bull. The plates with
seal weigh 430 tolas.

The inscriptinn is writfen in the Nagarl alphabet which furnishes
one of the earliest specimens of Nandi-Nagari that subsequently
became the ruling alphabet of the Vijayanagara period. The language
18 Sanskrif. :

After two verses in praise of the ruling king, the inscription
proceeds to give the genealogy of the Kalachuri family upto the ruling
sovereign as follows: In the famous Kalachuri family was born the
king Krishna who was another Krishna as it were. His son was
Jogama-mahipala of extensive fame, whose son was Paramardi
Mahipati. From the latter was born the famous Bijjana whose conquests
are said to have covered the kingdoms of Pandya, Chola, Vanga,
Malava and many others. Then S6ma rose to power and was succee-
ded by his brother Sankama, whose reign was followed by that of his
brother Ahavamalla. Then are introduced Kama-Chamiupati, the
minister of Abavamalla and his brother Téji-Chamipati who bore the
title Gandapenddra. This minister Teji-Chamtpati is stated here to
have made a grant of the village named Enige sifuated on the southern
bank of the river Malapaha and comprised in Horagatta- 70 of Kundi-
3000; together with Satavada, Holavalu, Gandharivalu and Dhadigana-
hala, to one hundred and ten Brahmans of various gétras. The
minister Teji is stated to have obtained the village as pdritdshiku, from
the king. Benedictory verses. The edict was written in the style of
Vijayadityadéva. [t was composed by Tribhuvana Vidya-Chakravarti
Adityadéva and copied by Pandita Lakshmidhara,

The inscription is dated in Saka 1104 (in words), Subhakrit, Ashadha,
bahula 10, Saturday, Bharani Nakshatra, Dhritiyoga, vanija-karana, Dakshi-
nayana-Sankranti. The details regularly correspond to Saturday, June 26,
A.D. 1182 'This was a day of Karkataka Sankranti.
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On the importance of this record, see the section under Kajachurya
in the general introduction to this volume.
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Seal of the Copper-plate grant of Kalachurya Ahavamalla:
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TRANSLATION

Lines 1-85. Hail | May the lord of the subjects ( i e. bhe-king )
possessed of great prowess, kind to the subjects and an inexhaustible -
support; protect this earth having a long life.. May the king protect
unobstructed with a bow in hand, the gods and the sages - he the
protector of the universe, the chastiser of the unrighteous. There-is a
family known as Kalachuri renowned in the three worlds which is &
mine of best Kshatriyas like the ocean (having jewels). In that family
was born king Krishna who was a second Krishpa as it were, whose.
life though of a child, is sung as being wonderful. To him was born
Jogama, death to enemy kings, a receptacle of prowess, a sole object of
adoration of the heroes, From him who was the ocean of straight-
forwardness, was born king Paramarddi pleasing to the world like the
moon from the milk-ocian.  From hin: arose king Bijjana best of the
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heroes, & receptacle of all pervading lustre like the sun from mount
Méru. And what quarter did he not overcome ? 'What country did
he not rule ? What foe or confederate enemy kings of Bhirata did
he not root out ? What wealth did he not amass ? What gift did he
not give ? Did he not perform sacrifices ? (such is) the illustrious king
Bijjapa + -+ - - - While king Bijjana is conquering the world, Pandya
abandons the kingdom, the Chola king becomes shaky, the king of
Vanga feels shattered, the Malava is filled with fear of Death. And
will not other kings give up their arrogance and go to every quarter
terrified. From him ( i e. Bijjana ) arose king Soma ( moon ), a
repository of arts ( digits ) with a full shining hallow ( disc ), dispelling
the darkness of all quarters, contracting the collection “of the lotuses
the hands of the enemy kings and brightening the whole world with
the lustre of his fame, having a charming appearance on account of
his feet (rays) being placed on the seats the heads of all kings ( the
mountains). Indescribable is the story (of the events) in the festivities
of war which were soiled by the confused noise of the lances struck by
duyhana (?) when the sound of the bottom war-drum, was ( heard )
dreadful. In the course of whose expedition, did not the enemies flee
away nbandoning their country and treasures ? Who indeed are not
torn away in tbeir heart with their eyes shut in swoon ? When he
was protecting (the earth) like father and punishing like Yama holding
a cudgel (in his hand), the people experienced the pleasures suited
to the two worlds. Then was born his brother the illustrious prince
Sarkama endowed with pleasing auspicious marks and compassionate
by nature. Then his uterine brother was Ahavamalla of good intellect
pleasing the entire world with all his qualities.

Lines 35-52. His minister was the illustrions Kama-chamupati,
Chinakya among counsellors, the exalted helmsman of the ship of his
kingdom; whom the Creator Brahma himself created thinking as it
were that he is competent to protect the earth single-handed. why
others ? Kausalya is the first lady (to have an illustrious son), then is
Déevaki and there after is this Jakaladévi (known as) the illustrious
mother with this son. His brother was Teji-chamunatha well-known
by his virtues even as a child like Krishpa of Balabhadra. He was
judicious, eportive, valorous and victorious. rich. witty and particularly
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modest. The trumpets proclaiming the titles making a huge sound of
the letters of whose name Gandapendara, sweep away the enemies as
they were blown. Verily is he Arjuna with his fame resting at the
ends of quarters, to the car of whose mind (i. e. desires) (god) Lakshmi-
Nariyana himself was the charioteer. He is expert in all arts such
as dancing, singing and playing upon musical instruments like the
creator in all the ways of the world. Of him what will not excite
wonder .......... He is highly advanced among the cultured
and child among the children. While playing, he imitates the sports
of god Krishna,

Lines 52-73. The illustrious king Téji-chamiipati after endowing
several Muhddane gifts, granted with great devotion, with the pouring
of water, on a fribhbgdbhyantara tepure, the village calied Enige
together with Satavada, Holavalu, Gandharivalu and Dhadiganahalu
and marked by the well-known boundaries, having ( the right over )
nidhi (treasure), nikshépa (trust-money), water, stones, and gardens
etc , having proprietory right over gold mines (/gj:) and with eight-
fold enjoyment, with the income of money realised as tolls, fines and
artisan-tax ( ?sdda), situated on the southern bank of the Malapaha
included in Horagatta - 70 of the Kiindi-2000 (province) obtained as
a gift from Mahdrdjadhirdja Abavamalladéva who had attained the
tranquility, unsullied purity and depth of mind by the experience of
happiness of the wealth of sovereignty ever increasing unobstructed,
by the favour of the gods and Brahmans who were always propitiated,
ever growing (in power) on account of the multitude of his virtwes

..... multiplied on account of his having the love of subjects the
sole purpose . . . to one hundred and ten great Brahmanas of different
gotras endowed with truthfulness and good conduct, after turning into
garvanamasya village not to be seen 1i. e. interfered even by the finger
of the king’s servants, on Saturday, the tenth day of the dark half
of Ashadha of the Subbakrit sarhvatsara falling in the Saka year One
thousand increased by hundred and four, Blarani nakshatra, Dhriti-
ydga, Vamjakarana and Dakshinayana - Samkranti.

Lines 73-75. The fruit of protecting this gift, thus proclaim the
great sages of old who have realised the course of the entire Dharma

by the power of their pepance.
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Lines 75-91. Imprecatory verses.

Lines 91-96. This draft of the edict ( was prepared ) by Vijaya-
dityadéva a meditator on the illustrious feet of the learned endowed
with capacity and scholarship. (This is) the composition of the illustrious
Adityadeva  entitled  T'ribhuvana- Vidydchakravartin. Written by
Pandita Lakshmidhara. May this excellent village Enigi endure as
long as the stars, which is the result of the desire-yielding tree of
Dharma of the illustrions Teji-chamunatha. May there be great and
auspicious prosperity,
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RATTAS OF SAUNDATTI

No. 30 of 1940-41
BELGAUM, BELGAUM DISTRICT

First pillar in the Sofa Masjid
A.D. 1199

This damaged record belongs to the reign of Makdmandaléérara
Kartavirya (1V) ruling the kingdcm and protecting the Eighty four
(Mahajanas) at his neleridu Vénugrima ( modern Belganm ) on the
date specified in 1. 1-2. At the instance of the Mahajanas of the
Tkshugrama (evidently Venugrama) all the Muligas and Gavundas cf
the various villages confirmed the gifts formerly made fo god Isvara-
déva for the gcd’s ratigabhégas. The Mahajanas were to protect
the gifts. The inscription is written in Nagari characters and Kannada
language.

It appcars that in addition tn the Gadyane and Dhavema which
were levied formerly from the respective villages, a gift of two Gudyana
from the Gadyanu paying village and one Gadydra from the Dharana
paying village was made afresh to the same temple.

The record is dated in Saka 1122 (in words), Siddhartha, Vaisakha,
su. dasami, Wednesday, which regularly corresponds to Wednesday, April 7,
A. D. 1199.
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HOYSALAS

No. 31 of 1940-41
SIRELL BHATEKAL PETHA; NORTH KANARA DISTRICT |

[l Slab standing in Késava-Narayana Temple.

A D. 1278

After obeisance to Sarnbhu, the inscription refers itself to the
reign of Mahamandaléévara Vira Kumara Immadi Ballaila-dévarasa
and records a grant of land for the camp - office (bidu) of the Adhikdrt
at Srili ( modern Sirali ). The king mentioned here is evidently
Basllala ITT who from the reference appears to have been a crown
prince ( Kumara) ruling with the powers and privileges jof a Maha-
mandaléévara over the coastal districts in or about the Saka year
1200 i. e. 1278 A. D. the date of the present record. His reign as a
orowned king began from 1292 A. D. The adjective immadi applied
to Ballila 11l is noteworthy which shows that only two Ballalas viz,
Ballila IT and Ballala I1l were the most powerful princes of the
family. The latter portion of the record describing the. boundaries
and the object of the gift is damaged.

The inscription is dated in Saka 1200, Bahudhanya, Vriéchika-
misa, Sankramana, Ekadasi, Saturday which regularly corresponds to
Saturday, November 26, 1278 A. D. On this day there occurred the

Dhanus-sankramana.
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YADAVAS

No, 32 of 1940-41
AEKALKOT, AKKALKOT STATE, SHOLAPUR DISTRICT.

III Slab lying in the old palace.

A.D. 1204

This record belongs to the reign of Siraghanadéva and infrodgces
his subordinate Mahapradhana, Magara-Murari Sangamadévanayaka.
It is stated in the record that Soyidévanayaka, supreme among the
mighty heroes, brother-in-law of Mahapradhana Sangamadévanayaka
and brother of his wife Mayidévi, granted, in conjunction with Hiri-
yakkapparasa, Indiyara-nayaka and Indaya, gifts of land and a
garden for the benefit of god Mallikirjunadéva of Samantana-dhu-
dunige. The income of these gifts was to be utilised for burning
incense and lamps and for the expenses of naivédya, chaitra and
payitra ceremonies to the god. It is stipulated thab the prajas (snbjects)
and the eight Aittus (of the place) should protect it.

Samantana-dhudunige is the modern Satanadudhani in Akkalkot
State. The original name of the place might have been Dhudunige
which affer having come under the sway of a samanta, might have
‘been termed 333 Samantana-dhudunige. Theé temple of Mallikarjuna is
still standing at that place. Dr. Fleet has not referred to Mahapra-
dhana Sangamadévanayaka in his Dynasties of the Kanarese Districts.

The details of the date are:- Simmghanadéva year 5, Raktakshi,
‘Kartika, ba. ashtami, Tuesday. They regularly correspond: to Tuesday,
November 16, A. D. 1204,
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No. 33 of 1940-41

ARKALROT, AKKALKOT STATE, SHOLAPUR DISTRICT.

- A broken slab lying in the old palace.

A. D. 1211

This damaged inscription belongs to the reign of .Yadava Sirhba-
nadéva and-introduces his subordinate Mahamandalé$vara Manneya
[Ku]pparasa as the donor of a gif of fifty mattar of land to god
&oméévara made in conjunction with Mallagauda, Chandagarvu[da]
and eight higtus of Kavutage on the date specified in lines 6-8.
Kupparasa bears a string of epithets which are unfortunately not
preserved on the stone. The Brahmins of the Brahmapuri of god
Sarhgamé$vara received the gift from [Ku]pparasa and his companions
and they in their turn granted the same to eight persons (entu muni-

1 The letter 3 is writter*above the-line.
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syarige). A further grant of eight mattar and gold eppears to have-
been made to the same gods for the offerings eto.

The details of date are:- Sihghapadéva year 11, Pramd[da]ta,
Ashadha, ba. amavase, Monday. Vyatipita and Sankramana. The
details are irregular for Prambdiita. In the next year Prajapati (Saka
1133) they correspond to Monday, July 11, A. D. 1211. But the

sankramano had occurred on Sunday, June 26, A. D. 1211,
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No. 34 of 1940-41
AKKALKOT, AKKALKOT STATE, SHOLAPUR DISTRICT.

Slab standing against the compound wall of the old palace facing east.

Yadava Simghana’s regnal year 11=1223 A. D. (?)

After obeisance to CGurus, Sarasvatl, Ganapati, Siva and the
asual tribute to Sarabhu, this damaged inscription refers itself to the
reign of Yadava Narayana Pratapa Chakravartti Simganadéva and
introduces the Mahdpradhana Magara Murari (Sahgama)déva-nayaks
with a number of epithets of which the adjective ( Yadawa zdjya samn-
dharanam) ¢ restorer of the Yadava kingdom’ is noteworthy. This
officer conferring with the Mahdmandalé$vara Kapparasa, the two
guvudas and the eight (representatives of) Aiffu made a grant of the
village Chikka Kavutagi belonging to the - circle of Ankulage-80, for
the benefit of the temple of Pisachamochana Kudala Sri Svayambhu
Sangamésvaradéva of Hilli celebrated as the southern Vafanasi. The
grant of the village ic said to have been made over to the Brahmins
of Dévara Brahma-puri along with the Muliga-Pasnche-kdnike and
the hole-hownu.
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In lines 2149, the distribution *of the “gift-lands "of the 'village-
among various persons, is specified in detail. The first few lines in
this portion are badly damaged.

The record is dated Yadava Sirhganadéva's regnal year 11,
(Bbava), Bhadrapada, ba. Amavase, Monday, . . - . . . eclipse.
= Irregular. But the details work out correctly for Subhanu ( Saka,
1145 ) which it is not possible to make out ‘on the impression. The
English equivalent of the date in Subhianu would be Monday,
September 25, A. D. 1223, f. d. t- 11.  The solar eclipse*took place the
next day i. e. Tuesday, September 26. In the given year solar eclipse
occutred on Aévina ba. 30 ( =Sunday, October 5, A. D. 1214 )-
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No. 35 of 1940-41
HIR3-PADASALAGI, ATHANI TALUEA, BELGAUM DISTRICT

Broken slab lying in front of the Vepugdpala temple.

A D 1216

This badly damaged inscription refers itself to the reign of Yadava
Simghana and opens with the praise of scme officer. It seems to record
a gift of land and house-site made by him to the temple of - Malasthai-
nadéva of Kotige (?).

The details of date are:- Si{mghanadeva] year-28, Dhatuy, . - Monday.
These are not enough for calculation, The cyclic year cited in the
inseription would correspond to Saka 1138 (= A D. 1216) and this
coupled with the regnal year 28 would give A. D. 1183 as the first year
of his reign. On this, see Introduction.
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No. 36 of 1930-41
BAGEHALLI, AKKALEOT STATE
Slab standing in the Hanumanp Temple,

Simghara's regnal year 18§= A. D. 127

After the usual tribute to Sambbu, the record ‘introduces Maha-
pradhana Magara Murari Sangamadéva as- ruling the kingdom in
peace in the eighteenth regnal year of Yadava Narayana Pratipa
Chakravarti Sim[ha]nadéva. The record describes a certain grant
made by Sangeya Sahani of Badavi for the benefit of “the temple of
Manpikésvaradéva of the village Bavugeyahalli ( Bageballi ) included
in Ankulage fort. Mabhamandalé$vara Kuppadévarasa, Mallidévarasa,
and the people (praja) are mentioned as being a party to the grant
made on the date specified. As the writing is badly damaged, the
details of the gift cannot be made out clearly. Similarly the portlon
describing the achievements of Sangeya—Saham of Badavi is not
legible. A certain Sahani ie described with a string of epithets among
which Kapitd-visddanum is noteworthy.
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Of the places mentioned in the reecrd Bavugeyahalli-is evidently
identical with Bagehalli where the inseription was.found. Ankulage is
in all probability Akkalkot and Badavi the native village of Sangeya-
Sahani may be identified with Badami the headquartexs of the Taluka
of the same name in the Bijapur District. In the archaic inscriptions
of Badami (&th-¢ th Century A. D.) the village is mentioned under the
name Badavi (e. g, Baddciya mdni).

The details of the date specified in lines 4 & 12-13 are: the
eightecnth regnal year of Simhanadéva, I$vara, Vaisakha, éu ( pa ),
Monday, Solar eclipse. The cyclic year Isvara during the reign of
Sirhhana fell in  Saka 1159 (A. D. 1217) which would give A. D- 12(0
as the first year of tbe king. Simhanpadéva’s dated records yield at
least five different years»fér%be commencement. of his reign which
will have to be accounted for by a - reference to some cvents in his
reign. On this point, see the general Introduction to this volume,

under the Yadavas.

The date is irregular. The gift was apparently made on Chaitra
ba. 30, and put on stone the next dmy There was no solar eclipse in
Chaitra in Tévara‘or in the preceding.or following years In Dhatu
(Saka 1133), the amavasya occurred on Sund: ay; at 46 and continucd
on Monday till 53 of day (= 18th April, A. D. 1216, Monday).
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18 to 25 seriously damaged.

No, 37 of 1940-41

RANEBENNUR, RANEBENNUR TALUKA, DHARWAR
DISTRICT

Inscription on a pillar in the Kalm®dvara temple.

Ateut A. D, 1235

The record refers itself to tho 29th year of the reign of Yadava
Narayana Pratapa- Chakravarti Simghanadeva, and registers a grant of
gotra (field?) belonging to the Mualasthina Kulidéva of Bimnavura,
made for ( defraying the expenses of ) a perpetnal lamp and daily
offerings ( in the temple %, by Sarvadhikari Acharasa. promoter of the
kingdom of Ariya Revisetti in the pre:ence of the village officer
(ganda) the people (praje) and the village servants (besavakbulu). The
usual imprecatory verses follow.

The inscription is dated in Simghanadeva’s regnal year 29, Manmatha,
Bhadrapada su. [8], Wednesday, Vyatipata, Hasta Nakshatra, Uttarayana
Sankranti, solar eclipre: The given year correspended to Sska 1157 (A. D.
1235) which would give A D. 1206 for the commencement of the reign
of Simihapa. On this see the Introduction under the Yadawas. The
gift was probably mace on the day of solar eclipse in Sravapa
( = Wednesday, August 15, A. D. 1235) and recorded on stone the next
Wednesday i e. Bhadrapada $u [8], f. d. t. -36. The citation of
wturdyana sunk:anti is an apparent. mistake.

1. From this line onwards the inscription is-scriously damagéd.
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No. 38 of 1940-41
KOKATNTUR, ATHANI TALUKA, BELGAUM DISTRICT.

Slab Standing inside the Kalam&dvara temple

Simghana’s year37 = A. D. 1235

After the usual obeisance to Sarmbhu and a prayer to God Sri
Bhiava Suddha, the inseription introduces the Yadava king Singhana-
déva with the epithets indicating that he put down the pride of the
Maijava and filled a fever of fear into the Ghurjara, as ruling the
kingdom from his imperial seat at Devagiri, after having brought the
whole dise of the earth under bis seal. His most obedient servant was
Sahadéva who is said to have gained victories against Malavariya,
the king of Maleyala, the king Ballala, the kings of Andhra, Konkans

and Népala.

The village Korggata aleo called Korggatantir in 1l 38 and 42 is
then described as an agrahdre situated in Kapambade - 300 which
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formed a subdivicion of Karahdada 4070 province. Then the ins-rip-
tion pays a glowing tribute to the spiritual greatness of one Bhayya
who is stated to have merged himself into Linga. DBhayya’s most
obedirnt disciple was the famous Brahmin ( Vipra rdju kula-1ipaka)
Mallideva who was distinguished as '@/ bbar bollahn. 1t seems thut
this Brahmin disciple had been honourcd by Basavidéva tha then
prablu ( hbeadman ) of Korggataniir with the special privil. ges of
Chamara (fly-whisks) Chhattra (umbrella), h:rses, easy chair s kha-
sana), a group of damsels (virgins) and other distinctions. A tribute
is paid to the generosity and military efficiency of this Basavarasa of
Koggatnur. Here the inscription refers itself to the seventeenth regnal
year of Singhanadeva and registers a gift of land made by the Kogga-
tapiir mahaprabbhu Parvara ballaha ( the telcved of the Brahmin )
Malla (mayya) for the decoration and the repair work in the temple
of Bhavasudhadéva. The grant of land measuring 12 matiar by
the Parveare gol ( measuring rod ), to the same institution appears
against the names of Deésiya dannayaks, Nagaraca the adwinistrator
of Kanambade - 300, Basavarasa and other Mahajanas. A grant of
half a zisa in the tax of a hon is said to have been made for the
Bhanda (treasury ?) of the same temple by all the Gatrigas (?) of the
place. For the betel nut provision of the same god, all the Gueares of
the place seem to have made a similar grant as the one mentioned
above. The record is broken at the end. The missing fragment is
not available. '

The inscription is dated in Singhanadeva's{regnal)year 37, Manmatha,
Karttikka, su. 2 (in words ), Monday, = Mecnday, Octoter 15, A. D. 1235,
The king’s regnal year coupled with the cyclic year Manmatha would
yield A.D. 1198-99 for his first year of reign on which see the General
Introduction.

Sahadéva who is eredited with victories over Malava, Maleyala,
‘Andhra, Ballala and the kings of Konkana and Nepiala. is apparently
identical with Sahadéva Dandanatha who was the Governor of
Tarddevadi - 1000 province under Sirhbanadéva in Saka 1128 (=A D.
1206) and belonged to Sahavasa - kula ( see Bombay Karnatak list No,
964 of 1927-23 and Arch. Survey; Anpual Repoit. 1927-28, p. 141).
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The ancestors of this chief are said to havé migrated from Kashmir to
Karnatak a (ibid)
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No. 38. Plate X

Kokatnar inscription of Yadava Simghanadeva;
regnal year 57 (A. D. 1239).
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TRANSLATION

Lines 1-6. Obeisance to Sambhu; Prayer to the illustrious
Bhava-siddha for a boon and protection.

Lines 6-13. Be it well. The refuge of the whole world, lord of
the earth, the great emperor, the great ruler, lord of the excellent city
of DvAravati, expander of the bud of the lotus the Yadava family, a
strangling rope (noose) o the necks of the enemy kings, vanquisher of
the pride of Ma]ava, a shaft o the heart of the enemy kings, the
frightening fever of the Ghurjara, elephant to the enemy quarters,
adamantine cage to the refugees; when with all these names and titles
the illustrious Yadava Narayana Pratapa Chakravarti Simghanadéva
'was ruling over the victorious kingdom with the increasing prosperity
to last as long as the sun and the moon, in his capital ( nelevidu ) at
Dévagiri having brought the whole circle of the earth under the sway
of his seal (undige)-

Lines 14-18. A bee at his lotus feet, churner (mathanam) of the
kingdom of the Malava king, yoke (jubu) on (fhe neck of) the king of
Maleyala, lion to the intoxicated elephant the king Ballala, a trident
to the Saivas of the left hand order (kapala) the set of the bad kings
(Kubhrit) of Andhra, eagle to the serpents the Konkana kings, sun to
the darkness the Népala king, is this Sahadéva of unimaginable
prowess,

Lines 18-20. In Karahada- 4000 which is an ornament to the
earth shines the famous Kapambade -300 in which is situated the
‘agrahdre Korggata found o be distinguished on earth.

Lines 20-24. Hail to the holy feet of Sri Chandinatha, . For a
month (he) was engrossed in the discourse on the contact of (persons
with) pure dev tion. Behold, who else s the Linga.? For two months
more bhis mind with one resolve ( Zka-bhdwva ) continued to cling to
your crown of matted hair (jat@mukuga) always discarding the fears and -
humiliations. In the third month Bhayya ( being endowed ) with three
eyes raided the world of gods, ( i. e- became the lord of the gods),
proclaiming as it were (that he became god Siva).
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Lines 24-26. The observation of eight-fold worship, unswerving
attachment of the Linga, resoluteness in awe - inspired devofion ( all
instanced in his case ) appeared new to the world. Having reached
the aim and end of Saiva path (Siva puthe), Bhayya became absorbed
in the Linga.

Lines 26-29. There are many Mahaganésvaras with I$vara (e- g.)
—those that are just a little smaller than the Rajatadri, (i e. Kailasa),
and those that were taller than the Indra-$aila (mountain), those with
beautiful bodies like cupid, and those with hideous bodies. those thab
are greatly dreadful (in appearance)and those that were compassionate
some with the restraint of senses and some ever lustful for sensuous

pleasures.

Lines 29-32. - This is the great power of the Linga which is two-
fold—stable and moving, that by sheer look of yours ( i. e. Bhayideva,
crores of universes (ajanda) are at once produced, are protected till
eternity and in half a moment are swallowed up. Who can describe
the entire prowess of the Siva gana !

Tines 32-35.. A bee at the lotus feet of Bhayidéva 1s ( entitled )
Parbbara-ballaha ( beloved of the Brahmans ), Mallidéva whom the
world describes with zeal as the abode of politeness, the sole Siva of
ever increasing greatness, a moor to the tide of the ocean the pious
people, a light unequalled, of the royal family of the Vipras ( Brah-
mans ) with spotless fame, and following a good path. Thus his

family :-

Lines 35-40. Siguri, fly-whitek, betel bag. the umbrella, horse, an

easy-chair, damsels for service, the emblem of ... .. possessed from
eternity, ( these ) the supreme Vibbu ( the chief of the Brahmins )
Parbbara Ballaba enjoyed; =+ - ('an others equal Basavidéva the

Prabhu of Korggatantr ? He protects if one seeks ‘protection; gives the
desired thing if one cowmes and begs. Frabhu Basavarasa alone is equal
to the privilege of lordship in piercing the enemy front.

Lipes 40 45. Beit well :  In the 3[7]th year of the reign of the
illustrious Sirhghanadcva possessed of all the titles on the second day
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of the bright half of Karttika, Monday, Pdrvara ballaha ( chief of the
Brahming) Mallamayya the Mahaprabhu of the illustrious agrahdra
Korggataniir, granted with the pouring of water for the worship, deco-
rations, repairs and renovation in the temple of his favourite god
Bhiva-$uddha, to last as long as the sun and the moon according to
the sarva namasya tenure, ( the land ) to the north of the boundary
of oo v e

Lines 46-43. To the west of Sirihatti road, to the south of . . . .
..... and to the east of Kefichikabbe, excluding ten tappedi(tappu-
adi ) measures of land making it even on the northern and southern
boundaries.

Lines 48-52. And again, the Prabhu Parvara ballaha Mallara-
sayya granted for the purpose of worship (and ) déva- kdrya of the
illustrious god Bhava siddha, one garden ta the north of the path
leading to the Somanitha temple, below the garden of Dharaneya and
the grazing ground ( gavani ? ) of the village, to the east of the garden
of the god Siddhanatha, to the south of the.Randige stream and to the
west of that stream.,

Lines 52-58. And again, the illustrious Desiya-danpayaka Naga-
rasa enjoying Kanambade -300, punishing the wicked and protecting
the righteous, granted on the sarva wamasys tenure, with the pouring
of water, in the presence of the Mahajanas headed by Mahaprabhu
Parvvara ballaha to the god Bhava dudhdhadéva of {the Mahagra-
hira Korggatanar on the occasion of the festival of the uftardyana
sankrdnti, 12 matiar of land to the east of the Hefnchige road and to
the west of Jingilavada road measured by the rod called Parveagola.

Lines 58-60. And again Nagarasa granted for the god Bhava-
$udhdhanatha, a house-site six hands broad and twelve hands long, on
the west of the house of Siddanna Joisa, on the north of the merchant
street (haradagéri) and on the south of the wall -of the Chandésvara
temple.

Lines 61-65. Again ( the oil-mongers ) gave ( oil ) for each oil-
press, for the perpetual lamyp of the god Bhavasudhdhadéva. Again
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the betel leaf dealers met together and gave half a visa for eaech hon
of income realised by sale, to god Bhavasuddhadéva - - - -

They also gave for the betel leaf ( service ) of the god Bhava-
suddhadéva: - - -+ - Again the basket makers {(Gavare) assembled and
(. gave to the god) Bhava - ($uddha): - -

No+39 of 1940-41
AKKALKOT, AKKALEKOT STATE, SHOLAPUR DISTRICT

Broken slab lying in the old palace.

A. D. 1255

This is & mutilated and damaged record belonging to the reign of
Yadava Kandharadéva. He is introduced as ruling over his kingdom
from his capital, Dvaravatipura. His epithets describe him as born of
the family of Vishnu ( Vish#u - vamsddbhava). expert in ancient lores,
one whose feet are adorned by the crest jewels of his enemies, scarer
of his foes, god of destruction to rival kings ete., inll. 17-28, Since
the inseription is seriously damaged and fragmentary, the purport of
the record cannot be made out.

Lines 1-16 of the inscription contain one of the famous vachanas
of Siddharamanatha who flourished about A. D. 1160. The same
‘vachana ig found quoted in the beginning of an inscription from
Tadaval, which appears elsewhere in this volume and in the Sangtr
inscription of Yadava Mahadévaraya dated Saka 1186 (Hp. Ind. Vol.
XXI1I, p.189). For further remarks on Siddharama and his vachanas,
see Ep. Ind. Vol XXIII pp. 189 {f. and the Siddhardmachdritra by
T. 8. Venkannayya and Pandit Narasimhachar.

The details of date are; Saka year 1177, Rakshasa samvat, .. su,
purnname; Thursday,(lunar eclipse)viti - In the given year 1177, Rakshasa
there nccurred fwo lunar eclipses one in Sravana on Tuesday, July 20,
A. D. 1255 and the other in Magha, on Thursday January {3, A. D. 1255,
The latter ie therefore the intended date of the record. - The luniat
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month which is broken away on the stone is evidently Maigha which-
exactly fits in the position where a space for two letters only is
available.
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No. 40 of 1940-41
BELGAUM, BELGAUM DISTRICT

Second pillar in the $6fa Masjid.

A, D 1261

This partially mutilated and damaged record which is written in
Kannada language and Nagari characters belongs to the reign of
Yadava Narayana Virapratapa Chakravarti Kandharadeva. On the date
specified in 1.4, Mahéasréshthi I$vara Ghalisasa son of Lakshmi-
dhara and grandson of Yajarishiyana Pattavarddhana who belonged
to the Vasishtha - Maitravaruna Kaundinya gdtra and held a share in
the Ganawritts of the Mahajanas, is stated to bave pard fifty-gadydnas
in return for the village Kauvada which is regranted to the Mahdjunas
as Prafirrifti on the same terms as those of Seénalli, Kallakundarage
and Nittaru which were Balagdra - sthalo, ( centres of bangle manu-

facturers).

It may be noted that the present village Belgaum is called Iksha-
grama in 1.7. Tkshviku-chakravarti of the solar race is said to have
granted, on the occasion of a horse sacrifice the village as bAu-dakshine
%o sixtesn Ritwvik-gamas after converting it info an agraidre.~ The



present donor I¢vara - ghalisdsa claims to be a share-holder in this

ganavritti.

The details of the date are: Saka year 1184 ( in words ) Durmati,
Jyeshtha, ba. Amavasya Monday which regularly corresponds to Monday,

May 30, A. D. 1261. The Saka year quoted in the record is evidently
the current one.
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No. 41 of 1940-41
TADAVAL, AKKALKOT STATE

Two fragmeats of stone lying in the Mallikarjuna temple

Pirst fragment

This damaged fragment ¢f an inscription contains two Vachanas
of $ri Siddhanatha (or - rima) which are identical with the beginning
portion of the Sangir inscription, published in Bpigraphia Indica Vol
XXII1, pp. 189 ff. The record belongs to the reign of Yadava Kanhara-
déva to whose time the inscriptions containing the two Vachanas are
assigned (Vide &p. Ind. Vol. XXIII pp. 189 {f.).
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1. A few lines have been erased and in their place Arabic characters are
embaossed.
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No. 41 (a) of 1940-41
Second Fragment

The inseription on this fragment which apparently is a continua-
tion of the above refers itself to the reign of Kanharadéva having
ruch. fitlen as - Arikusa (goad) to the intoxicated elephant viz. the
Ghaurjara king, establisher of the lotus head of Telunga king, (king of
the Telagu country) and introduces his officers Chétarasa, Kucharasa
and one more dignitary ( manneya ) who was a goad to renowned
warriors in connection with a certain grant made for the benefit of the
Kapilasiddha Mallikarjuna temple at Sonnalige a village described as
second Srigaila. The officer of Kanharadéva, Chétarasa by name is
eulogised as the very Yogandhara among administrators and an expert
fo offer a front in battles.

The stone is broken away after a reference to the temple of
Mallikarjuna ab Sonnalige, a suburb of the modern town Sholapnur.
The details of the gift and the date are therefore lost.
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No- 42 of 1940-41

KOKATNUR, ATHANI TALUKA, BELGAUM DISTRICT

Slab lying in the Papanaéi temple.

A. D, 1306

After invocations to Sambbu and Sri Kallinatha the inscription
refers itself to the reign of Yadava Narayana Bhujabala pravuda pratapa
Chakravarti Ramachandradevaraya and introduces his subordinate Maha-
pradhana Sarbadhikari (Ra)nganatha. On the date specified in 1. 8-9,
all the Prajas (people) headed by Kudiyara Kallagauda, Nagagauda,
Bhayigavunda, Hollagaunda and Mallagaunda made gifts of land,
house-site, oil presses eto., in favour of god Sri Milasthana Kallinatha
of Be]lalige, a village (42) situated in a sub-division ( name lost ) of
Karabada- 4000 Province.

The gift was made at the instance of the said Ranganatha with
the consent and in the presence of the Prabhus, ( cf. mudrdprabhu in
1.29 below), Miligas (cf. Maula or Maulikas of the Smritis) and the
Manyakaras (holders of Manya land).

Among the specifications of the purpose of gifts, the following
may be noted *-

18 mattar for Halumandage (offering)
13 s, .for dhiipa or incense burning -
10, for cleaning the puja utensils (upakarn« gey).

60 »  for Mettugeya bhoga (a particular service (?) at
the steps of the temple. Note that there existed
taxed ( Kgrarule) and untaxed (manya) oil mills
in the village. |
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Besides the above gifts, many grants of land and house-sites were
made at Benamakande, Kannavalli, Kurugoli, Savaligi and Takkalige.

A second series of grants consisting of lands ‘and house-site &b
Ko . ge, Mu . vada and Bellalige were made for the benefit of the same
god by Mahamandalesvara Gundarasa described as Ubhaydalu-pil@maha,
Nadegogamallasegyi, and Sakasa Bhima.

The officers in charge of seals ( mudrdprabhu ), Manyakara and
all the prajus made the gifts free from all imposts for the benefit of
god Kallinatha, A certain déva ( name lost ) attached fo priest
( Acharya ) Kédaradéva was the recipient of the gifts.

The details of the date are :- Saka year 1228, Parabhava, Sravana,
ba. 30, Monday which probably correspond to Wednesday, August 10,
A. D. 1306. The week - day cited here appears to bc a mistake for
Wednesday-

Mahapradhdna Ranganatha and Mahamandalésvara Gundarasa
appear to be new officers of king Ramachandradéva who™ are not
known hitherto from inscriptions.
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A

Acharaja, officer, 21, 24
Acharya, priest 93
Adityadéva, poet 107, 114
Agnishtage, hearth 70
Agrahdra, 25, 14, 16, 77, 18,
85, 93, 104, 134, 139

Ahavamalladéva
Kalachurya %., 29, 32, 107 110, 112
Ajavarman, Kadamba £., 1
Ajja I, Silahara ch » 39, 41
Ajja 11, Silahara ch. 59, 41, 46
Ajjarasa, Silahara ch., 62, 68

Akara-khandike, (akshara-khandike)
School giving instructions in letters 63

Akkalkot, to., 35, 62, 104, 119, 137
Akkalkot State, sub-div. 35, 62, 104
Akkanabbe, wo., 73
Akki-Aldr o, 1
Amavasye 96
Angabhdga 61, 64, 93, 94

Ankulage, f0., 126, 127, 129, 130, 134

Ankulage-80, sub-div., 105
Ankulage-yeyvattu, sub-div., - 438
Ankulage-nadu, sub-div , 62, 53, 68
Amoghavarsha |, Rashtrakita k., 14
Apandaru-maniru, div- 43
Anandiru-300, div., 62., 67
Anushtubh, mefre 4
Acharaja, officer 22

Arjuna, Pandava priuce 113
Asatigolla, vi, 63, 64

Asitadri, mountain
AsSvamédha, sacrifice
Asvamédhayaga,
Aévamedhadiyajin, title
Attigéri, vi.,

41
4
140

1
14, 16

Athani Taluka, sub-div., 17, 48, 59, 72,
87, 88, 92, 102

Aygali, vi ,

Babbasa ch.,
Bachehara-Mahadévayya, m.,
Badami, vi.,

Badavi, vi.,

Bédu, vegetables (?)
Bagehalli, vi,

Bahudhanya, saumvatsara

Balabhadra, brother of Lord Krishna 112
Ballala, Hoysala & , 129, 134, 139
Ballala 11, Hoysaia king 117
Ballala, countey 130
Bammoja, engraver 23, 26
Banamjiga, mevchunt class 79
Banavase-pannirchchhasira, dév., 22
Banavasi province, div., 66
Banavasi-12000, div., 18, 21, 66
Bammarasa, governor 69, 91
Bantas, body 21, 24, 64, 71
Banta-sasirvar, body 22, 23
Bantésvara, god 77, 18
Basavarasa, officer 130
Basavidéva s.a. Basavarasa 132
Barika 21

89, 92

39, 41
25, 26
4

126
80

126, 127
117,118



Belgaum to., 115, 139
Belgaum Distriet, div., 17, 48, 59, 87,
88, 93, 102

Bellalige, vi., 144, 145
Benamakande, vi., 145
Bhanda ( Treasury?) 130
Bharatakshétra, 95
Bharadvaja-gotra, 6,11
Bhatkal, sub-div-, 117
Bhavasuddhadéva, goa 130, 133, 136
Bamgeyahalli s.«., Bagéhalli 126, 127
Bhiyidéva, s-¢- , Bhayya 132, 135
Bhayya, ., 150, 134, 135
Bhogivarmman, Kadamba k., 1
Bhogiyabbarasi, wo., 38, 42
Bhujabalachakravarti, title 88, 89, 103,
104, 106

Bhujabalamalla, title 96

Bhujabala-Malladéva, s.a. Bijjana 96, 101
Bhilokamalladéva, Chalukya k., 74, 75,
: 76, 78
Bhuvanaikamalla, title 102, 103
Bhuvanaikamalladéva,

Chalukya k., 20, 23, 25, 65

Bhuvanaikavira, ep., 93, 94
Bichayya, m , 104, 105
Bichiraja, s.a., Bichayya 1€6
Bijja-bhiipala; Kalachurya ., 94

87; 887 95, 977
93, 102, 103

Bijjala, Kalachurya k.,

Bijjaladéva, Kalachurya k., 88, 89
Bijjaladevarasa, s.a, Bijjala 88, 89, 91
Bijjana, Kalachurya k., 79, 81, 107,

108, 111, 112
Bilhana poet 65
Bilkade, faz 21
Biminavira, i, 128
Bittiga, Hoysala ., 66
Brahmadéva, officer 19, 20

Brahmapuri, 64, 104, 105
Bull, emblem used by the Kalachuryas 107

C

4, 5, 17, 86, 50, 66,
74, 82, 84, 85, 104

Ch?lhlky&, d‘yﬂm

Chalukyéabharana. ep., 54, 72, 73, 15,
77, 81, 86
Chalukya Bhiilokamalla

Varsha 5 regnul year 1, 78
Chalukya Chakravarti, #ile 104, 106
Chalukyarama, ep., 73

Chalukyas, members of the
Chalukya famisy 45, 83, 96

Chalnkya Trailokyamalla

year 5, regrnal year 78
Chalukya Vira Vikrama
Varsha 39, regnal year 61
Chalukya Vikr. year 40, regnal
year 48, 50, 51
Chalukya Vikrama Varsha 46,
regnal year 60 -
Chalukya Vikrama Varusha 48,
regnal year 64, 67
Chalukya Vikrama year 55,
" regnal yeai 75,76
Chamarhbika, we-, 96, 98
(Chamunda, geddess 18, 19
Chamundikadévi, goddess 62, 67
Chamiupati, - 92
Chanakya, pofitictun 112
Chandagamva(da), m, _ 120
Chandaladévi, wo-» 46, 52, 56, 58, 96
Chandalésvara, god 96
Chandésvara, g.a. Chandinatha 136
Chandinatha, god 134

Chandrabharana-panditadeva,
sage 52, 58,88, 89, 91



Chandradityayya, officer 35, 87
Chandrésvara-déva, god 36, 38
Chatra, free feeding house 64, 105
‘Chittayana Karafijige, vi., 38, 43
(Chau)vinayys, offcer 48, 49, 50
Chebbanavavi, vi-, 62
Chéra, king of the Chéra country 102
Chétarasa, oficer 143
Chala, dyn., 66, 95
Chola, king of the Chola country 102, 107,

| 108, 112

D

Daithana, vi., 62, 63, 68

Déanakhanda, a work 5
Dandanayaka, cfficer 24, 51, 68, 96

Dandapir, suburb of Nargund 11
Dakarasa, Silahdra ch-, 62, 68
Dakshinayana Sankranti, 93, 113
Danka, ch., 39, 41,46
Dasagunadarmman; priest 6,9
Dasiyanabbhatta, m.; 05, 69
Davanna, m., 25, 26
Dayigasuddha, ezempted  from
 coparcenary right 63, 68
Désiya-Dannayaka, 136
Deévagiri, capital 129, 134

Dharwar District, div-, 18, 20, 25, 29,

: 71, 74, 76, 85
Dhadiganahalu, vi., 107, 113
Dhanasangraha, Silahara ch., 39,41, 46
Dharana, coin 115, 116
Dharmagastra, 4
Dharmmeéta, Charity picottw 63
Dhaéra, k-, 11;12, 13
Dhritiyogas 113
Dolarasa, . m-; 52, 50
Donkivana, cein 32, 34
Dosharési, ep,, 1, 4

Dosharasiragankita, ep-,

of Kadambe Krishnavarma 1] 2
Dravila, country 72
Dudhunige, vi., 119
Dughana(?) 112
Dhipa, 144
Duralli, 116
Dvaravatipora, capital 137

E
Endamadavu(la’?) vi., 6,9 11
Enige; vi-, 107, 110, 113
Enigi s.a- Enige 111, 114
Entu-Hittu, 92

F

Fifteenth victorious year, regnal year 4

Food-tax 21
G

Gadag Taluka, sub-div. . 18, 29, 85
Gadyana, coin 68, 68, 115, 116
Gaggara Bammanna, m., 25
Gajankusa, family 42
Ganapati, god 85
Ganasuddha, ezempled from

. collective right 63, 68
Ganavrifiti 139
Gandapendara, title 107, 109, 1138
Gandharivalu, vi., 107, 110, 113
Ganésa, s.a. Ganapati 85
Gangd, ri-, ’ 106
Gangamandalam, div., 66
Garduge, 91
Gratrigas 130
Gaveres, 130
(Go)llimayya, officer '18, 19
Cotakaniiry, s-a, Kokatnur 48, 50, 51
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Gotras 113
Govindamayya, m » 75
Gundarasa, officer 145, 146
G-urjara, king of the Gurjara country 102
Garjara, country 129, 130, 134
Gutfayysa, officer 21

H
Hadinentugéna-kolu, land

measuring paile 69
Haga, corn 80
Halasahasra, 91
Halumandage, offering 144, 146
Handekkadi (?) 35, 37

Hang&l Ta‘IUk7 S‘ub—_d'l:’v., 1, 20'7 713 74) 76

3

e

Hariti, sage

Hariti-putra 2
Harshavardhana, king 0
Hattagara, weaver 29
Hearth, 64
Hebbari, big water channel (i
Heémadri, author 5
Hemmabhapa, officer 96, 100, 101
Hemmadi, Kalachurya ch., 95, 917
Hemmadidéva, officer b2, 56
Hemmadidevarasa, officer 96
Hemmadiyarasar, s#., 101
Hemmeésvara, god 96, 102-
Hemmeésvara, te. 52
Hiranyagarbha gift, 5
Hiranyagarbha-sarmbhista, ep., . 5
Hire-Padasalgi, vi-, ' 125
Hiriya-kolu, land measuring pele 91, 96
Holavalu, vi., 107, 110, 113
Holakesi, 100
Hon, coin 79, 130
Horagatta-T0, sub-div., 107, 110, 113
House-tax 21

I

Immadi Ballala-dévarasa, chief 117, 118
Inda I, Silahara ch., 39, 41
Inda I, Silahara ch., 39, 41
Inda IIT, Indiga, Indarasa,

Silahara ch., 39, 41, 42
Indarasa, Silahara ch., 62, 64, 68
Indrasaila, mo., 135
[kshugrama, s.a. Vénugrama 115, 140

Ikshvaku-chakravarti, k., ef the
Ikshvaku family 140
Irivabedangadéva, Chalukya
k-, 18;19,20
115

139, 140, 141

Iévaradéva, god
Tévara-Ghalisasa, m-,

]

Jagadékamalla, ¢ifle 18,19

Jagadékamalladéva, Chalukya

k., 79, 80, 81, 82, 83, 84
Jakaladévi, wo., 112
Jambidvipa, 83, 95, 97
Janardanadéva, god 75
Jath State, sub-div. 81,95
Jayasinghadéva, Chalukya k., 17,18, 19
Jayasimha, Chalukya k., 53, 65
Jayantipura s. ¢ Banavasi 38, 40, 62,
) 67, 72, 73
Jeura(ge), vi.» 104, 105
Jimttavahana, m. 62
Jimitavahana, fumily 39, 38
Jivasasana, life-gift 18
Jfianasiddhadéva, priest 38

Jogama, Jogamarasa, Joga-bhapalaka
or Jogama-mahipala, Kalachurya ch.,
35, 37, 79, 81,
97, 107, 111~
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K

Kadarba, dyn., 1,21
Kakusthavarman, Kadamba ., 1
Kalachuri, dyn., 35, 36, 93, 94, 98,
107, 108, 111
Kalachuri rajarajya, kingdom 100
29, 82, R0, 87, 8§,
102, 103, 104, 105
Kalachuryas, members of the /
Kalachurya family 80, 104

Kalachurya, dyn.,

Kalambada, sub-div.,, 79, 81, 83
Kalambade-500, sub-div., 72, 93
Kalambade-miniru, sub-div., 74, 95
Kalambade-nadu, sub-dev., 100
Kalafijarapura, to., .36

Kalabjara, to., 41, 46, 95

Kaladjarapuravaradhi§vara, ep., 93, 98
Kalimojha, m., | 76
Kalinga, king of the Kalinga country 102
Kalingeti (Kalingapati?), &., 6,11
Kallagauda, m-, 144
Kallakundarage, vi. 139, 141
Kallinatha, god 144, 145, 146
Kaloja, engraver - 23
Kalyana, capital 35, 81, 102, 103
Kalyani, capital 96
Kamoha, Silahara ch., 30, 41

Kama-Chamupati, minister 107, 109, 112

Kathpana 74, 79, 103

Kanarhbade-munury,
8. a. Kalambade-300 133, 1360
Kanambade-300, sub-div. 129, 130, 134
65, 69

Kandarpabhatta, m.,
gandarpéévara, god 62, 63, 66 ,\68
kandharadeva, Yadava %, 137, 139, 140,

141, 143
Kanharadéve, Yadava k-, 143
Kankanada kéta, m-, 60

Kannada, country 66
Kannamagere, tank 12,13
Kannavalli, vi-, 145
Kantu, cupid 102
Kapilasiddhamallé$vara, god 138
Kapilasiddhamallikarjuna, god 143
Kapileya-Gova, m., 70
Kappadéva-Gopatidandanayaka,

officer 96, 102
Karahada div., 48
Karahadadésa, conntry 103, 104

v

Karahada-Four thousand, div., 48, 49, 72,

93, 130, 134. 144
Karahada-nadu, div, 49, 51
Karahada palsasira, div, 73, 95, 100, 145

Karahata, country 73, 79, 83
Karanas, officers 50, 96
Kartvirya (1V), Ratta ch., 115

Kartaviryadéva, s. «. Kartavirya IV 115

Kasyapagotra, 17
Katiyanna, officer 39
Kaundinya, gotra 139
Kaundinya-gdtra 1,4
Kauvada, v. 139
Kavilasa I, Silabara, ch., 39, 41 45
Kavilasa II, Silahara, ch-, 39, 41, 45, 46
Kavilasa ITI, Silahara, ¢h., 39, 41, 46

K&Vilasav, IV. Silahﬁ:r& Gh-, 39, 4] 3 427 46
Kavilasarasa, governor 35, 36, 37, 62, 68

Kavitavindda, ep-, 126, 128
Kavusika-gofra 105
Kavutage, vi., 120, 121
Keédaradéva, priess 145
Khéchara, family 39, 46
Khé&chara-varhsa, family 40, 45
Késari-Nayaka, officer 38, 42
Késavadeva, god 02, 63, 68
Késavadévanna, m., 32
Kirtivarman, Chalukya k., 6



Kirukuppatir, vi., 1,2, 4
Koggatanir, s. a., Kokatantr - 130
Kokatandar, vi., 87, 93, 129, 144
Kolar District, div-, 66

Kolhapiir, to., 6
Kopanapura, s. a- Koppala 48, 52

Kopanapuravaradhisvara, ep., 52, 90, 101

Konkana, country 66, 129, 130, 134

Korgata, s. a- Korggatanur 129
Korgataniru, s. - Kokatnir 94
Korggatanir, vi., 130, 132, 183
- Kottalagi, vi., 17
Kottaliyodéya, 78
Kottilage, vi., 17
Kottilige, s.a. Kottilage 89

Krishna, god 107, 108, 111, 112
Krishna, Kalachurya k., 107, 108, 111

Krishna vi., 65
Krishnadri mountain 41, 46
Krishnavarmma, Kadamba k., 2,3

Krishnavarmman I, Kadamba %, 1
Krishnavarmman IT, Kadamba %, 1
Kicharasa, officer 143
Kundamarasa, officer 18, 19, 20
gandi-3000, div., 107, 110, 113
Kulottanga I, Chola k., 06

Kuntala, counlry
Kuntala-désa, country
Kuntala-vishaya, div.,
Kuppadévarasa, ch-,

72, 79, 81, 83, 97
73, 100, 103

95

62, 68, 126

Kupparasa, officer 120, 121, 122

Kuppattr-Thane 21, 22, 24

Kurugoli, wi., 145

Kurukshetra, holy place 106
L

| okabharana-panditadéva, priest 88, 91

Lokabharanavratindra, saint 57

Lokkigundi, s a. Lakkundi 18, 25, 26,

_ 27, 29, 33, 85, 86

Lakshmidhara, m-, 139
M

Madhustidana, officer 95, 98

Madhbuvapayya, officer 95, 96, 100, 101

Madhuvarasa-Dévarasa, m-, 95, 98

Madiraja, officer 21, 22, 24 62, 63,

64, 65, 69, 70

Magadha, country 72
Magaramurari, title 118, 122
Magha, month 6
Mahadana, gift_ 5,113
Mahadéva, m., 25, 26
Mahadévarasa, officer 64
Mahadévariya, Yadava k., 137
Mahaganésvaras, ' 135
Mahagrahara, 86
Mahagrama, big village 71, 72, 33

21, 29, 30, 33, 79,

80, 85, 93, 104, 105,
106, 115, 130, 136, 139
Mahakuta, ., 5
Mahamandalé$vara, ep., 19, 21, 35, 37,
56, 62, 89, 96,

Mahajanas, bedy

101, 115, 145
Mahapasayita, ep. 39
Mahaprabhu, . 92
Mahapradhana, ep., 48, 50, 95, 144,

| 145, 146
Maharajadhbiraja, ep-) 93, 94, 98, 113
Mahasamanta, ep., 51
Mahaséna, god 2,3
Mahasréshthi, 139, 141
Mailugi, Ralachurya ch., 81, 88

Mailugi-gshdnipala,
Kalachurya ch.,

Maitravaruna, gtra

79, 80
139

vi



Malapaha, vi.,
Malapayya, officer
Malava, rulers of the Milava

country 107, 108, 112
Malava, country 129, 130, 131, 134

107, 110, 113
21, 22, 24

Malavaraya, k., - 129, 131

Maleyala, country 129, 130, 131, 134
Mallagauda, m., 120
Mallahani (Malla-sahani), m., 21, 24
Mallamayya, officor 133, 136

Mallarasa, m-, 35
Mallésvara, god 62
Mallidéva, officer 25,26
Mallidéva, m., 130, 135

Mallidéva Dandanayaka, officer 95, 100
Mallidévarasa, m., 126
Mallidévarasa, Silahara ch , 68
Mallidéva-Vibhu, officer 95
Mallikarjuna, Chalukya prince 48, 49,

50, 51

Mallikarjuna, officer 92

Mallikarjunadéva, god 119
Mana, measurement of corn 79, 84

Manaleya-Padmanabha-bhatt-

é,hit‘agni, Moy 759 76

Manavyas, 3

Manavyasa-gotra 2

Mandaladhiévara, ep 79

Mandalésvara, ep-, 62

Mangalééa, Chalukya k., 5

Mangaliveda, tows 36, 87

Manneya, 62, 638, 121

Manyakaras, 144, 145
Maruteévara, god .29, 81, 33
Maruléévaradéva, god 26
Marulimayya, o, 26, 27
Masanoja, temple servant 64

Matrigana, Mother goddesses 2
Mattar, measurement of land a0

Mattaru, s, a. Mattar 101
Mayidévi, wo-, 119
Melalike, /az 49
Mélvatte, taz 21,922, 24
Mettugeyabhoga, 144
Monday 96
Mothers, goddesses 3
Miiliga-paficha-kanike, 122
Mauliga, merchants 17, 115, 144
Mavattaruthbada, sub-div.,’ 48, 50, 51
Mivattarumbidu, thrty-siz camps 79
N
Nadaperggade, 48
Nadegodamallasetti, title 145, 146
Nagadéevayya, laz-collec or 89, 91
Nagalavi, i, 1%
Naganandyachariya, Jain priest 14, 16
Nagarabavi, vi., 106
Nagarahala, vi. 93,95
Nagaraea, officer 130, 133, 136
Nagari, alphubet 107
Nagarjuna, Silaharza ch-, 39, 41, 45
Nagattahalli, vi., 48, 51
Nagavarmayya, m. 21,22
Naishthika, 64
Naishthika tapodhana, 70
Nakhara, merchant guild - 29
Nakaras, merchants 79, 84
Narmbarasa, m., 38
Nannivedanga, m., 11, 12.
Narasingadéva, writer 64, 71

40; 623 727 78, 81 y
102, 103, 115

Nelevidu,

Némeésvaradéva, god. 48
Népala, co., 72,129, 130, 134
Nidhi, treasure 113
Nikshépa, trust-money 113
Nissankamalla, title 104, 106

vil



Nittura, vi.. 139, 141
0

Okkal, family 21
P

Paitra (pavitra), 64

PaTfichamahasabda, ep-, 101

Pandita Lakshmidhara, copyist 107, 114

Pandya, rufers of the Pandya
country 107,108, 112

Pantipura-vishaya, sub-division 1,2 4
Parameésvara, ep., 98
Parikantadéva, governor 21,28, 24

Paramardi, Kalachurya,

Oh'ﬁ‘ 1077 1087 111
Parvvara-ballaha, 130, 133
Patrapavula, gift to the actors 63

Patraprabhrita, present to the actors 63

Pattamahadévi, ep. 48, 49, 52
Pattasabani, ep. . 50
Pergade, chief officer -21
Perjunka, tox 24
Permadiyarasa, governor 48, 50, 51
Permma, Kalachurya ch., 81
Permmadi, Kalachurya ch., 87, 88, 90
Permma-bhupalaka,

Kalachurya ch., 79
Piriya-kere, tank 21, 22
Piriyasénabova, m., 32
Pittama I, Silahara ¢h., 39, 41
Pittama II, Silahara chief - 39, 41, 45
Poleyama-gavanda, m., 21
Prabhu, officer 35
Prabhus, 144
Prabhutavarsha, Rashtrakita k., 11,12
Prajas, 145

Pramodita, samvatsara 121
Pratipa Chakravartti, ep-, 40, 44 79,

80, 81
Prayage, holy place 106
Prithvivallabha, ep-; 93
Pulikési I, Chalikya k- 5
Pulikésin IT, Chalikya k., 6

R

Rajarasa, Silahara ¢h., 62
Rajatadri, Kailasa mountain 135
Rakkasa, ch-, 39, 41

Ramachandradévaraya, Yadava, k., 144
Ramapunyavallabha, officer 11

Ramara-datti, gift 25, 26, 27
Ramatirtha, vi. 48, 88
Ramesvaradeva, god 48, 88
Ranadhavalamayya; officer 44
Ranebennir, vi-» 128
Rangabhoga, 93, 94, 116
Ranganatha, officer 144, 145, 146
Ltavinagabhatta, poet 12, 13, 14
Ravivarmman, Kadamba k., 1, 3,4
Rayajagadala, _ 63, 68
Rayamurari, title 93, 96, 102, 103
Raya-Narayana, ep., 72, 73
Révanayya-setti, 7., 29, 33
Révapéesvara, god 59

Rudrayya, m., 25

Rudrimayya, m., 25, 1‘26
S
Sada, artisan tax 113
Sagara, k-, 4
Sahadéva, officer 130, 134
Sahani, officer 126
Sahasa-Bhima, title 145, 146
Saka, era 6

viii



Saka 840 12
Saka 1044 52, 58
Saka 1089 96, 101
Saka 1090 93
Saka varsha 1090 94
Saka year {102 104
Samantana-Dudhunige; vi-- 119
Samasta-bhuvanasraya, ep-, 93, 98

ngbhu, god
Sanavada, vi-

102
107, 110, 113

Sangamadévanayaka, officer 119, 122
Sangir, vt-, 137
Sankamabhiipati, Kalachurya k., 109
Bankamadéva, Kalachurya k., 104, 105
Santivarman, Kadamba k., 1
Saraviya-Nakayya, m., 21, 23
Sarbadhikari, 144, 146
~ Sarbajit, cyclic year 96
Sari, 80
Sirikaranam, 95
Sarvamanya, gift 21
Sasirvvaru, body 30
Satra, free-feeding place 79
Satyasrayadéva, prince 63, 68
Satyaséraya, Chalukya k- 6, 36
Batyaéraya, Chalukya k., 23, 63
Battiga, m., 18
Bavaligi, 145
Seal, 107
Sénalli, vi-, 139, 141
Settis, tradesmen 79
Sholapur District, div-, 62, 104
Siddhanatha, god 141
Siddharamacharitra, book 137
Siddharamanatha, m-., 137
Silahara, family 35, 89, 52, 62
- Silabaras, Silahara chiefs - 96
Simghanadéva, Yadava k., 122, 123,

128, 129, 130, 131, 132, 134, 135

ix

Simmhana, Yadava k.,

127

Simhanadéva, s. a. Simghanadéva

Simha-sankramana,
Simha-sankranti,
Sindavura, vi.,

Sindevura, s. 4- Sindavura
Singanadéva, Yadava k.,
Singanam, div.,

Singhvura-gana, Jain sub-diviston.

Sinné, vi-s

Sinnikheéda, i-,

Sirali vi.,

Siribatti, vi.,

Sivanagakeri, street
Sivasaktipandita, priest
Siva-$aktipanditadéva, priess

Sollage, measurement of salt ete-
103, 107, 109

Soma, Kalachurya k.,
Somanatha, god
Someésvara IT, Chalukya k.,
Someéévara III, Chalukya %.,
Sonnalige, s. a- Sholapur
Sovana, ch.,

Sovidéva, Kalachurya x.,
Soyidéya, officer

Soyidéva, Kalachurya k.,
Soyidevanayska, m.,
Soyidévarasa, Kalachurya .,
Sravana, month

grili, s. a., Strali

Srisaila, mo-,

Sri Rama, king

Srivijaya, engraver
Sthandchdryya,

Strirajya, co-

Sunday,

Suvarnavada. vi.,
Suvarpavrishabhadhvaja, title

105
9
88

91
40, 44
66
14, 16
6

62, 64, 68

117
136
28

48, 50
51

79

136
66

65, 76
143
30,41
93, 103
143

04, 95
119

96, 102
93

117

142, 143
85
12,13, 14
91

10

93
89, 9t
93, 98.



Svamisarman, priest 1,4
Svayambhu Rameésvara, ¢¢d 89,900, 91
Svayambhu Visvesvara, god 94
Svayambhu Visvesvaradeva, ged 93
T
Tadaval, »., 141
Taddavadinadu, diwv-, 146
Tagarapura, town 40, 45

"l'agara plates, 1

Taila 11, Cbalukya k., 52
Taila 111, Chalukya k., 76
Tailapa, Chalukya k-, . 53
Tailapadéva, prince 38, 42

Trailokyamalladéva (Taila I11),

Chalukys K., 16

Takkalige, vi., 145
Tala-bhoga, (proprietory right) 34
Taldras, village servants 34
Talarike, a privilege 34
Talavritti, 68

Tejah, gold (mines) 113
Teji-Chamiinatha, s. a-
Teji-Chamtupati, 16¢, 111, 112, 114

Teji-Chamupati, officer 107, 110, 113

Telasanga, vi., 72, 14
Telasanga(va), s. a. Telsang 79, 82
Telﬁa:flg) li'i-a 593 79, 80, ]02, 108, 104

Telunga, s- «. Andhra 143
Thousand Bantas, * 71

Tilasangava, s- a- Telsang.. 60
Tilivalli, ¢i., 71, 72, 74, 76, 78
Tilivalli - thane, s. a. Tilivalli 21, 22
Tirtha i- e- Ramatirtha 48, 91
Tiruge, 101

Tra.irajya, CO-s 7, 11
Tribhégabhyantara, tenure 113
I'ribhogabhyantara-siddhi, 89

Tribhuvanamalla, ep,

Tribhuvanamalladéva, ep-,

Tribhuvanamalladéva, -
Chalukya K.,

29', 30| 37) 86
35) 36 )

40, 45, 53, 62,
65, 67, 72, 73, 96,

104, 105
Tribhuvana Vidya Chakravarti,
title 107, 114
Tribhuvanamalladéva -
Vikramaditys VI, Chalukya K, 562
Tribhuvanamalladéva, '
(Vikramaditya VI), | -
Chalukya K., 38, 48,49, 50
Triparvata, vi., i
Tungula-mavattu 95
Tungula-30, sub-division 93
Turya, musical instrument 98
U
Ubhayadala-pitamaha, title 145, 146
Umarani, 8. a- Umbaravani, 51, 95

Umbaravani, vi., 52, 56, 96, 100, 101
Umbaravani-muvattarumbadu,

sub-division 01
Umbaravani-Thirty-eix, sub-division ~ 88
Urdu, seript 116
Urodeya, officer 30
Uruva Maneya Maharaja, 71, 72
Uruvige, vi- 6,9, 11
Uttarayana sankranti, 60

\
Vaijayanfi, oi., 2,3
Vaisakhe, month 96
Vaisya-kulu, family 73
- Vallabhé$vara, title 4,5



113

52, 66, 68
6

33
72

Vamja Karapa,

Vanasithhadéva, m-,

Vanavasi, vi.,

Vaniga Mahajana, merchants

Vanga, co.,

Vanga, rulers of the Vanga
country 107, 108, 112

Vasishtha, go#ra 139
Vasudéva, m., 95, 98
Vasudévopadhyaya, m., 75, 76
Varanasi, s. . Benares 106
Vatapi, vi., 5
Vedanga, 4
Vedas 1,4
Vengi, country 65, 12
Vénugrama, (modern Belgaum) 116
Vidyarasi-Panditadéva, priest 93, 94
Vijayadityadéva, poet (2?) 107, 114
'Vijayapura, s- a- Bijapur 62
- Vijayapuravaradhiévara, ep-, 67
Vijjalaraya, Kalachurya K., 94
Vijjana, 8. a., Bijjapa 108
Vikramaditya, Chalukya K., - 66

Vikramaditya I, Chalikya K., 6

Vikramasolan-ula, work 66
Vinayaditya-Satyasraya,
Chalukya K.,
Vira-Permadidéva, Chalukya K., 69
Vira-Someéévara (IV), Chalukya K, 104
Vira-8oméévaradéva, Chalukya K, 85, 86

6,9, 1%

Vira-Vikramakala, era 36.
Vira-Vikrama year 17, era 35
Virodhi, eyelic year 93
Visa, coin 130, 133, 136, 137
Vishnuvarddhana, Hoyrala &-, 66
Vishnuvarddhanana gale,

land measurement 78
Vrischikamasa, month 117
Vukkéévaradéva, god 58
Virodeya, village president 895, 86
Vyatipata,

93
Y

38, 119, 120, 125, 129,
| 134, 137, 141, 144
Yadava Nardyana, litle 40, 44, 121
Yajtiarishiyana Pattavardhana, m.,

139, 140

Yadava, dyn-,

Vikramaditys VI, Chalukya ., 29,35, Yembhattanalvarn, body of
- 59, 66, 75, 104 etghtyfour members 115
Vikramankadéva-charita, epic 66 Yogandbara, 143
Abbreviations :- ch. = chief co. — country  div. = division = dyn. = dynasty
ep. — epithet k. = king m. == man mo. = mountain
ri. = river 8. a. == same as sub-div. =sub~-division te.==temple
to. =town vi. = village WO0.== WoIan

xi



